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TOMOX EBAOMOZ
TTPAZIZ TEZZAPIZKAIAEKATH

"Ev dvéuam 1ol kupiou kai SeamrdTou ‘Incol XpioTol Tol feol kai cwTfipos HudV
PaotAeias TGV BeooTéTTwY Kal YOATVOTETWY Huddy deomdTwy QAaPicwov Kwvotav-
Tivou pév ToU eUoeBeoTdTou kai BeoyngicTou peyddou Paciéws alwviou adyolsTou Kad
axUTOKp&TOPOS ETOUS elKOTTOOY SO0V kol petd Urorteiav Tis alTol Beoodpou TTpadTN-
TO§ ETOUS TPIOCKXIBEKATOU ‘HpoxAeiou 8t kot TiPepiou Tév BeopuAdxTwov alTol
&BerpddV EToVS elkoaToBEUTEPOU T1) TEpTTY) ToU "ATrpiAAiou pnvods ivBikmiddovos
EvaTns.

MpoTedeipévou TolU oePacuiwTdTou oévoou ToU aUtol eUoePecTdTou Kal @iAoypioTou

HeY&Aou Baoiiéws KwovoTavTivou év T oekpéTed ToU Beiov radaTiou 16y oUTtw EmiAeyopévad

TpoUAAw Kol kT kéAeuov Tis adTol Beocdpou yaAfvns &k TTpoowTTou oUTol TTapdvTwv

kol &kpowuéviov

KwvaTtavTivou ToU évBofoTdTou &md UTrdTwv TaTpikiov kai koupdTwpos ToU Pactiikol
TéOV ‘Oppicdou ofkou

"AvacTaciov ToU évBofoTdTou &md UmdTwy maTtpikiou kai TomoTnpnToU Tol kdunToOS
ToU BaoiAikoU éEkoupiTou

TMoAveUxTou ToU &vBooTdTou &Trd UTrdTwv kad

TTéTpou ToU évBofoTdTou &md UtrdTeov.

ZuveAfouons 8¢ kal TR &ylas kal oikoupevikfis cuvdBou TRis kaTd BagiAikdy Seamiopa

ouvabpoioBeions &v TawTr Tf) SeoguAdkTw kai PaciAidy TOAel, TOUTEGTI

Oeodwpov kal lewpylov TGV eVAaPBeoTdTwv TpecPuTépeov kai leodvvou TolU ebAaPeotdTou
Blaxodvou, ETTeXOVTwY TOV TOTTOV ToU So10TETOU Kal &Y1wTATOU &PYIETIOKOTIOU TS
TpeoPuTépas Pouns "Aydbuwvos, kal

lecwpyiov ToU do1wTdToU Kal &ylwT&TOU &pXIeTiokdTTOU TAUTTS TTis peyahwvipou Keov-
oTaVTIVOUTIOAEwS VEas “Poouns kai

MMéTpou ToU BeopiAecrdrou TpecPuTépou povayol kol TomoTnpnTol ToU Bpdvou Tfis
"AANeEavdpéwv peyaAoTdAews Kol

MTO(25)

15 TpoUAAw ] TpoUhy O TpocwToyV ToU aUTol M 17 KoVoTovTivou pév ToU M 25 TOAEL TS
ko TToAAGKIS P TS pynuoveuBeions kat” Svopa O desin. usque ad 636,18: pdounv 31 wpeoPurépou om. M
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ACTIO QUARTADECIMA

In nomine domini et dominatoris Iesu Christi dei et saluatoris nostri imperantibus
a deo coronatis ac tranquillissimis nostris dominis Flauiis Constantino quidem
piissimo et a deo decreto magno principe perpetuo augusto et imperatore anno uicesimo
octauo et post consulatum eius a deo instructae serenitatis anno tertio decimo
Heraclio uero atque Tyberio a deo conseruandis eius fratribus anno uicesimo secun-
do die quinta mensis Aprilis indictionis nonae.

Praeposito uenerando sessu piissimi et Christo amabilis magni imperatoris Constantini in
secretario sacri palatii, qui cognominatur Trullus, et per iussionem eius a deo instructae
serenitatis ex persona eius praesentibus et audientibus

Constantino gloriosissimo exconsule patricio et curatore imperialis domus Hormisdae
Anastasio gloriosissimo exconsule patricio et loci seruatore comitis imperialis excuuiti
Polieucto gloriosissimo exconsule {et)

Petro gloriosissimo exconsule.

Conueniente quoque etiam sancto ac uniuersali concilio, quod per imperialem sanctionem

congregatum est in hac a deo conseruanda regia urbe, id est

Theodoro et Georgio uenerabilibus presbiteris et Iohanne deo amabili diacono, locum
repraesentantibus Agathonis sanctissimi ac beatissimi archiepiscopi antiquae Romae,
et

Georgio uenerabili atque sanctissimo archiepiscopo huius magnisonae Constantinopoleos
nouae Romae et

Petro deo amabili presbitero monacho et uicario sedis Alexandrinae magnae ciuitatis et

VPG R(11) MNL

2 quartadecima ] .XIIIl. V R 4 dominatoris nostri iesu M et? ] atque R MN s ac] hac P
tranquillissimis ] tranquinlissimis P nostris ] nostri NL flauiis ] flauius P constantino ] con-
stantinus PG! constantinum G?* 6 piissimo | piissimus V piissimum PG et'] aet N
decreto magno principe ] decretum magnum principem VPG principe et perpetuo R augusto ] agusto
P imperatore (aUTokp&Topos) ] eius imperio VPG 6—7 uicesimo octauo ] XXVIII. VPG R M
7 consulatum } consalatum P consolatum R tertio decimo ] XIII. VPG R M 8 heraclio ]
haeraclio P heracleo R tyberio ] tiberio NL conseruandis ] conseruande VG consers P
eius om. G uicesimo secundo ] .XXIl. VPG R M 9 mensis | mense NL nonae | nona M
JVIHL NL 11 praeposito ... romam (637,17) om. R sessu ] sesso MNL christo ] christi VPG
magni | magno VP N imperatoris ] imperatori P constantini ] constantino P* N? 12 palatii ]
palati M 13ex]et N 14 constantino ] constantini P gloriosissimo ] glorioso G MNL pa-
tricio om. N 1§ anastasio gloriosissimo | anastasius gloriosus P loci ] locis N seruatore |
seruantibus G excuuiti ] excons V excuui P excubiti M 16 polieucto ] polyeuto M
ki = {et) om. VPG MNL 17 gloriosissimo ] glorioso G M exconsule ] exconsul N 19
quoque ] quaeque VP sancto om. G 20 regia ] regiae V urbe ] urbae P 21 theodoro ]
theodorus N amabili ] amabile P amabilis N 22 repraesentantibus ] repraesentantis VP
praesentantibus ML agathonis ] agathon V agothonis P agathoni N sanctissimi ac
beatissimi archiepiscopi ] sanctissimus ac beatissimus archiepiscopus VP 24 atque ] atquae P sanc-
tissimo archiepiscopo ] sanctissimi archiepiscopi VP magnisonae ] magnesone N 26 amabili ] amabile
P presbitero ) presbiteri V
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Geopdvous ToU 601 TATOV Kol &y1wT&Tou &pXleTiokoTou BeoutdAecds "AvTioyeias kai

[ewpyiou ToU edAaPeotaTou TpeoPuTépou povayol kal &mokpigiapiou Geodcwpou ToU
b0l TdTOoV ToTToTNPENTOU ToU Bpdvou ‘lepocoiiuwy

lwdvvou Emokdmou ToAews TTopTov, "ABouvBavtiou émiokdTrou ToAews TTatépvou, “lwdv-
vou EmokdTou ToAews Prylou, Emexdvtwv TOv ToTOV THS KaTd THY TpEcPuTEpaV
‘Paouny éoias TGV EkaTdv €ikoot mévTe BeoPIAdY EmiokdTwy ouvdBou, TGV kal 1’ oikeiwy
UTroy pagv SnAouuéveov &v T yevopévr) TTpos Tov eUcePéoTaTov Baotéa KwvoTavTivov
Top’ alTédY dvagopd, Kai

BOeodwpov ToU elAaPeoTdToU TPeaPuTépou Kad ToTToTNpPNTOU TOU BeopiieoTdToU &pylemi-
okdémov ‘PaPévvns Oeoddpou

Toodvvou EmiokdTOU Qecoohovikng

BagiAsiou gmiokdmou mdAews fopTivns Tfis Kpntdv vrioou

OihaAnBous Emokomov Kaioopsias Kamradokias

Oeodwpov EmiokdTov "Epéoou

Oeodwpov émiokdTou TOAews Tpiwbouvtwv Eméyxovtos Tov TdTov Emipaviov TolU Beogi-
AeoTdTou &pylemiokdmou Kumrpou

Z1owiov émokomovu ‘HpokAsias Opdxns

TTA&Twvos EmiokdTou "Aykupas loAaTias

lecwpyiov gmokdmou Kulikou

Mapivou émiokodTTou Zdpdewv

TTétpou gmiokomou NikounSeiag

DwTiov EmokdToU Nikaiasg

’lwdwvou EmiokdTToU XaAkndévos

“[eodwvvou EmiokdTTOU ZidNS

Beo8wpov EmiokdTToU MehiTnviis

"lovaTivou émokdmou Tudwewv

‘AhuTriou EmiokdTrov [aryypddv

KutrpiavolU &mokdmou KhaudioumdAews

MT
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Theophane uenerabili atque sanctissimo archiepiscopo Theopoleos Antiochiae et

Georgio relegioso presbitero monacho et apocrisiario Theodori uenerabilis uicarii sedis
Hierusolimorum

Iohanne episcopo ciuitatis Portuensis, Habundantio episcopo ciuitatis Paternensis, lohanne
episcopo ciuitatis Regitanae, locum repraesentantibus sancti concilii antiquae Romae
centum uiginti quinque deo amabilium episcoporum, qui etiam per subscriptiones suas
declarantur in suggestione ab eis facta ad Constantinum piissimum principem, et

Theodoro relegioso presbitero et locum agente Theodori uenerabilis archiepiscopi Rauen-
natis

Iohanne episcopo Thessalonicensi

Basilio episcopo ciuitatis Gurtinae insulae Cretae

Philalithe episcopo Cesareae Cappadociae

Theodoro episcopo Ephesi

Theodoro episcopo ciuitatis Tremithuntorum, locum repraesentante Epiphanii deo ama-
bilis archiepiscopi Cypri

Sisinnio episcopo Heracliae Traciae

Platone episcopo Ancyrae Galatiae

Georgio episcopo Cyziceno

Marino episcopo Sardeorum

Petro episcopo Nicomediae

Photio episcopo Niceae

Iohanne episcopo Calcidonensi

Iohanne episcopo Sidensi

Theodoro episcopo Meleten{en >si

Iustino episcopo Tyanensi

Alippio episcopo Gangrorum

Cypriano episcopo Claudiupoleos

VPG MNL

1 theophane ] thephanae P stephano G atque ] adquae P sanctissimo archiepiscopo ] sanctissimi
archiepiscopi VP antiochiae ] anthiociae V 2 georgio ] georgium VP apoctisiario ] pochrisario
A% pochrisiario P apocrisario MNL theodori ] theodoro V theodero P uenerabilis ]
uenerabili N 3 hierusolimorum ] hierosolimorum G N hyerosolimorum L 4 iohanne ] iahanne
P ciuitatis* om. G M* ciritatis NL habundantio ] abundantio P MN abundatio L
iohanne ] ichanis P 5 concilii ] concilio P antiquae romae ] atque romane L 6 centum uiginti
quinque ] centum XXV VP CXXV G M subscriptiones ] suscriptiones P superscriptiones N
8 theodoro ... agente om. G relegioso ] religioso MNL agente ] agentem VP theodori ] theodoro
VP theodoris NL uenerabilis ] uenerabili G N archiepiscopi ] archiepiscopo VP 8—9
rauennatis ] reuennatis P 11 episcopo ] episcopi VP gurtinae | gortinae G L 12 philalithe ]
philalitae P L philalethe G philalitho M cesareae ] cesarieae PG cappadociae ] capadociae
G M 14 repraesentante | repraesentantem VP epiphanii ] ephiphanii P L epiphanius N
14— 15 amabilis ] amabili N 16 sisinnio ] sisinno N heracliae ] heracleae M traciae ] thraciae
M 17 ancyrae ] ancire G anquirae MNL 18 cyziceno ] ciziceno NL 19 sardeorum ]
sardaeorum M sartieorum L 21 photio ] potio V! fotio MNL niceae ] niciae N nicee
L 22 calcidonensi | calcedonensis G calcedonensi ML chalcedonensi N 23 sidensi ]
sidens; V sydensis G sindensi M 24 theodoro ] teodori P meleten{en)si ] mele VP
meletensi G MNL 2§ tyanensi] tya VP tyanorum G tianensi M tranensi N 26
alippio ] alyppio P alipio MNL gangrorum ] grangorum MNL
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TToAveUkTou émaokdmTou Mupwv Ths Aukiag
BOeoBwpou EmiokdTOV ZTOupouTrdAews Kapios
TiPepiov EmiokdTou AcoBikeias Opuyias
Koopé& émokdmov Zuvddwv

2Tepdvov émiokdtou "AvTioxeias Tho8ios
‘lwdwvou EmokdTov Tlepyns

OcomrépmrTov Emokdmou “lovsTiviavouTrdAews 1ol Mwkioool
“lo18copov EmiokdTTou Pddou

2iotviov EmiokdTov ‘lepardiecs Ppuyias
BeoBwpov Emiokdmou Tapool

MakpoPiou ¢mokdTrou ZeAeukias “loaupias
[ewpyiov ¢moxdmou Buling Opdkns
Zayapiov &mokdmou AsovtouTrddews Tloaupias
Tpnyopiov émiokdmou MiTulfvns

[ewpyiov émoxdmou MiAfjTou

2epyiou émokdmou ZnAuPpios

’Avpéou Emiokdtrou Me@Upvns

Beoyviov ¢miokdtou Kiou

Emeaviov émokémou Edyaiteov

MTéTpou EmoxdmTou MeonuPplas

TTéTpou EmokdTov ZwloTdAews Opdkns
“lwdvvou Emokdou Nuoons

OeoBpov EmiokdTTOV TGOV BaoiAikédy BOepudv
lewpyiou EmiokdTOU KauovAlawddy

ZwiTtov &mokdTToU XpioTouTroAews "Acias
TMatpikiov émokdmou Mayvnoias

"AvTwviou émiokdTov “YrraiTwy

MT

1 TroAveUKTOU om. T 12 Buging | Pidims T 16 onAuPplias | oidnBpias T 22 woons ] wions T

25 fwitov ] fwitol M Bwitou T
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Polieucto episcopo Myrorum Lyciae
Theodoro episcopo Staurupoleos Chariae
Tyberio episcopo Laodiciae Phrigiae
Cosma episcopo Synadorum

Stephano episcopo Antiochiae Pisidiae
Iohanne episcopo Pergensi

Theopempto episcopo lustinianupoleos siue Muccissi
Hisidoro episcopo Rodi

Sisinio episcopo Hierapoleos Phrigiae
Theodoro episcopo Tarsensi

Macrobio episcopo Seleuciae Hisauriae
Georgio episcopo Biziae Thraciae
Zacharia episcopo Leontopoleos Hisauriae
Gregorio episcopo Mitilenensi

Georgio episcopo Mileti

Sergio episcopo Silimbriae

Andrea episcopo Methimnae

Theognio episcopo Cii

Epiphanio episcopo Euchaitorum

Petro episcopo Mesembriae

Petro episcopo Sozopoleos Thraciae
Iohanne episcopo Niseno

Theodoro episcopo Imperialium Thermarum
Georgio episcopo Chamulianensi

Zoito episcopo Christopoleos Asiae
Patricio episcopo Magnisiae

Antonio episcopo Ypeporum

VPG MNL

1 polieucto | poleuctus VP polyeuto M myrorum ] mirorum V mirrorum M lyciae ]
luciae VP N latiae G 2 staurupoleos ] stauropoleos MNL chariae ] cariae MNL 3
tyberio ] tiberio MNL laodiciae ] laudiciae M laoditie N phrigiae ] phrygie P frigiae
MNL 5 antiochiae ] anthiociae V antiotiae N pisidiae ] pissydae G pysidiae MNL
6 iohanne ] iohannis P 7 theopempto ] teopempto M iustinianupoleos ] iustianupoleos P u-
stinianopolis MN muccissi ] mucissi G 8 hisidoro ] hysidero V hisodero P hysidoro G
ML rodi ] rodis VPG 9 sisinnio ] sysinnio V phrigiae ] frigiae MN . 10 theodoro ]
theodori VP episcopo ] episcopi P tarsensi ] tharsensi NL 11 macrobio ] macrabio N se-
leuciae ] saleuciae VP seleutiae G M 12 biziae ] byziae M thraciae ] traciae VPG thratiae
N 13 zacharia ] zachariae VP macaria N leontopoleos ] leuntopoleos G lonthopoleos L
14 gregorio ] georgio VN mitilenensi ] mitulensi V mittilenensae G mitilempsi M milensi
N mitilensi L 15 georgio ] gregorio L mileti ] myleti N mitilensi L 16 silimbriae ]
sylimbriae N sylinbriae L 17 methimnae | metempne VPG methinne L 18 theognio ]
theogenio N cii ] centumduo NL 19 epiphanio ] ephiphanio P ephyphanio L euchaito-
rum ] eucaitorum L 24 thraciae ] traciae P M tratie N 22 niseno ] nisseno MNL 23
thermarum ] termarum L 24 georgio ] georgi P chamulianensi ] camuliensi M?* camulianensi
M2 camulienensi N 25 zoito ] zoyto P christopoleos ] christopolis ML christopoli N
asiae ] assiae P 26 patricio | patritio NL 27 antonio ] antomi P* antomio P? ypeporum ]

yppeporum M ippeporum N
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Ztpatovikou #miokdTTou 28Awv kai Tuywvos &miokdémou ToU Kitiou, &ugoTépwov Tiis

ouvéBou TUyYavdvTwy Tijs prhoxpioTou TéV Kutrpiwv vricou
leveoiou EmiokdTOU "AVaCTAOIOUTTOAEWS
TTA&TwvOos EmiokdTou Kivwns
ZTepdvou ¢mokdTou BnpivoutrdAecws
"Av8péov émokoTou Mvigou
“lwédvvou ermickdTToU MIANTOUTTOAEWS
“leédwvou EmiokdTTou {OrhaBerpsios) [DAcPi&dos]
BOeodwopou EmiokdToU TTpaivéTou
lwdvvou EmiokdTToU ToU AackuAiou
OeoBpou EmiokdTOV lovoTiviavouTroAews [[SpSou
Mnv& gmokdmou Kapoiios TTapguAias
KaAAwikou Emokdmou KoAwveias *Appevias
BOeodwypou Emiokdmou Bepioons
TiPepiov Emokdmou "Apicool
Zepyiov &mokdTOU ZIWTNS
Tewpyiou émiokdToU “louvoTTdiews
Z1epdvou EmiokdTov ‘HpakAeios TTévTou
Noyyivou Emokédmou Tiou
AopeTiov Emioxkdétou MAovoiddog
lewpyiov Emokdtou Kporrias
TTA&Twvos EmiokoOTTOU "ASPIAVOUTIOAEWS
2oloudvos émiokdTTou Khavéou
ecopyiov mokdTou Kooou
“l[eodwvou Emokédmou ‘Epilewv
"loddwvvou EmiokdTTOU MUVEou
TaTpikiov &miokdToU TAoUiwy
TTéTpov EmiokdTTOU "ATrmriag

MT
2 oTpaTovikou | aTpaTwvikoy T ToU om. M 9 {prhaBergeias) | [pAaPiados] MT 16 &uicool ]
&uivool M duvoou T 17 owwTns ] owémns T 18 fouvoTréAews | jcovouTmdAsws M 29

&rrrias | &mias T



§86B8—C15 ACTIO QUARTADECIMA 635

Theodoro episcopo Pergameno

Stratonico episcopo Solorum et Tychone episcopo Citii, utrisque ex synodo exsistentibus
Christo amabilis Cypriorum insulae

Genesio episcopo Anastasiupoleos

Platone episcopo Cinnae

Stephano episcopo Berinupoleos

Andrea episcopo Mnizorum

Iohanne episcopo Miletupoleos

Iohanne episcopo [F{I)abiados] {Philadelphiae)

Theodoro episcopo Praenetino

Iohanne episcopo Dascilii

Theodoro episcopo lustinianupoleos Gordi

Mena episcopo Caraliae Pamphiliae

Callinico episcopo Coloniae Armeniae

Theodoro episcopo Uerissae

Tiberio episcopo Amissi

Sergio episcopo Sinopino

Georgio episcopo Iunopoleos

Stephano episcopo Heracliae Ponti

Longino episcopo Tiano

Dometio episcopo Plusiados

Georgio episcopo (C)ratiae

Platone episcopo Adrianupoleos

Salomone episcopo Clanei

Georgio episcopo Choensi

Iohanne episcopo Erizorum

lIohanne episcopo Myndi

Patricio episcopo Eluzorum

Petro episcopo Appiae

VPG MNL

1 pergameno ] pergamenso VP pergamensi G 2 stratonico ] stranonico N solorum ] lororum
L tychone ] thyacone G! thycone G2 M thicone N tycone L episcopo citii om. M
citii ] sitii P ciz N ciiti L synodo ] syno VPG sinodo M exsistentibus ] existentibus
G MNL 3 amabilis ] amabiles G cypriorum | cipriorum N 4 anastasiupoleos ] anastasiopoleos
GM 5 platone ] platoni V cinnae ] cynne NL 6 episcope berinupoleos ] meletupolis N
berinupoleos ] brinupoleos V uerinupoleos MN uerinupolus L 7 mnizorum ] innizorum VPG
onizorum N omnizorum L 8 — 9 miletupoleos ... episcopo om. N 8 miletupoleos ] meletupoleos
ML 9 f{1)abiados ] f{l>auiados MNL = {philadelphiae) 10 praenetino ] praenetico M 11
dascilii | dasilii M daschilii L 12 episcopo om. G iustinianupoleos ] iustanianupoleos P
iustinianopolis MNL gordi] gurdu M gurdii L 13 mena ] menae VPG pamphiliae ]
panphiliae N 14 callinico ] callinoco VP gallinico M calinico NL coloniae ] colloniae V
sinopio G' ras. 15 uerissae ] birisse V binisse P byrissae G 16 tiberio ] tyberio G M
17 sinopino ] synopio G synopino MN 18 iunopoleos ] iunupoleos VP inunopoleos N 19
heracliae ] haeracliae P heraciliae G 20—241 tiano ... episcopo om. N 21 episcopo ] episcopi
VP 22 {c)ratiae ] gratiae VPG MNL 23 adrianupoleos ] aidrianupoleos VP (a-ai) adrianopoleos
ML adrianopolis N 24 salomone ] solomone G 26 erizorum ] herizorum MNL 27 myndi ]
mindi MNL 28 —637,1 episcopo ... alexandro om. L 28 eluzorum ] euluzorum N 29 petro ]

alexandro M appiae ] apiae M
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"ANeEdvSpou Emokdmou NakoAiog
AopeTiov EmiokédTov TTpupvicoooU
KewvoTtavTivou gmokdmou Bapdtns
{@eo0Bociou) tmokdou YPiAwy
TMoaAou EmokdTou Zwlomoiews Tho1dias
Movoiavol Emokdrou Tol ZuAAéou
Ocodwpou EmiokdTou Naliavlol
AnpnTpiov Emokdtrou Tivou
2Tepdvou émokoTou Tépou
lpnyopiov émokdtou Kavtdvou
“leodvvou EmiokdTOU AdTTTINS
EdAciou gmiokdTTOU ZNvedvouTroAews
KwvoTtavTivou gmokédmou AcAiodvBou
Oeodwopov EmokdToU "OAPNS
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[ewpyiou TpecPuTepou kai povayol poviis Tév “PevdTns Siakeipévns &v T} TpeoPuTépa

‘Peoun

Kévwvos kal ZTepavou TpecBuTépwv kai povayx&dv upoviis EmAeyopévns Adpov *Apoikiag
S1akelpévns oauTws Katd THv TpesPuTépav Poouny.

KaBeoBévTwv Te TéOV EvBootdTwov maTpikicov kol UTdTwy Kal TavTwy TV 6010 TaTWwY
kol Beo@IAGOY EmiokdTTv kot TEEW &V TG aUTdd ToU TpoUAAoU OEKPETE, TTPOKEINEVLOV &V
uéow TEWV &ylwv kal &ypdvtwy XpioTol Tol Beol fiudv ebaryyeAiwy,
6 BeooePéoTaTos &py18idkovos THs vTalba &yiwTdTns ToU 8eol kaBoikiis kai &TooToAKTs
HEYGANS EkkANoias kad TrpiupiKfpios TEV BeooePeoTdTwov voTapicv Tol &ywoTdTou Ta-

TPI&pYOoV THis BeopuAdkTou TauTns kol PaciAidos moAews [Ewpyiov elmey:

KowvoTtavtivos

4 theodosio = (BeoBoaiov) ]

ToU ouAéou T 7 valiowlolU | vaviiowloU T

MTO(20)

1 vakoAias | vakoAsias M dxoMias T 2 Tpupvicool | wpupviioou T
[OecBwpov] MT 6 ToU oulhéou ] ovAiaiov M

10 KavTdvou | kavtavol M 12 {nvwvouTrdiews | {nvoutréAews M

21 TpoUAAoV | TpoUAw O 22 péow | péowv O 23 &px181dkovos | Bidkovos O*

Tpippikiplos T

20 kabeobévtoov inc. O (cf. 628,25)

2.4 TTPIHUIKT|PIOS ]
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Alexandro episcopo Nacolias

{Dometio) episcopo Pr{iym<{n)issi

Constantino episcopo Barattis

Theodosio episcopo Psibilorum

Paulo episcopo Sozopoleos Pisidiae

Plusiano episcopo Silleno

Theodoro episcopo Nazianzeno

Demetrio episcopo Tinni

Stephano episcopo Pari

{Gregorio) episcopo Cantani

Iohanne episcopo Lappis

Eulalio episcopo Zenonupoleos

Constantino episcopo Dalisandeno

Theodoro episcopo Olbis

Georgio presbitero et monacho monasterii Renati, quod situm est apud antiquam Romam

Conone et Stephano presbiteris et monachis monasterii quod appellatur Domus Arsicia,
quod situm est similiter apud antiquam Romam.

Residentibus quoque gloriosissimis patriciis et consulibus et omnibus uenerabilibus ac
deo amabilibus episcopis per ordinem in eodem secretatio Trulli, prepositis in medio
sacrosanctis et inmaculatis Christi dei nostri euangeliis, Constantinus deo amabilis
diaconus huius sanctae dei catholice et apostolice magne ecclesiae et primicerius deum
colentium notariorum Georgii sanctissimi patriarchae huius a deo conseruandae regiae
urbis dixit:

VPG R(19) MNL

1 alexandro ] iohanne M nacolias ] nicolias NL 2 Sopetiov = (dometio) ] iohanne VPG MNL
TpupvicooU = pr{iym{n)issi ] promissi VPG MNL 3 barattis ] banattis VP barnatis G baratis
N baractis L 4 theodosio ] theuodosio N episcopo ] episcopi VP psibilorum ] sibsibilorum
\Y ypsibilorum P ypsidilorum G sybulorum M* psybulorum M? 5 pisidiae ] pysidiae
M psidie N psydie L 6 plusiano ] plusiado N silleno ] sylleno NL 7 nazianzeno ]
nazyanzeno V nazianteno G nazianzenon NL 8 demetrio ] dometio L tinni | tynni PG
thinni MNL 9 pari P* add. pari georgio episcopo pari VPG 10 ypnyopiou = {gregorio) ]
georgio VPG MNL 11 lappis ] lapcis V! lapsis VPG 12 zenonupoleos ] zenupoleos VPG
zynupoleos M?! zynunopoleos M?* zinunopoleos NL 13 dalisandeno | dalisandi G dalin-
sandeno M 15 presbitero ] episcopo N monacho ] manacho N monaco L apud ] aput
\Y 16 conone ] canone PG M stephano ] sthepano V quod appellatur ] quam VP (1) quod
cognominatur G qui appellatur MN arsicia ] arsiciae V arsitia G N arsiccia L 17
quod ad situm G apud ] aput VG* VP add. marg.: romam .11 19 residentibus ] resedentibus
inc. R (629,11) esidentibus N quoque ] que VP quoquae N gloriosissimis ] gloriosissimus
P gloriosissimi N?! patriciis ] patris VP patriarchiis L uenerabilibus ] sanctissimis N
ac ] et NL 24 sacrosanctis | sacris sanctis G sacrosanctis et inmaculatis ] et inmaculatis sacriosanctis
VP sacrosanctis inmaculatis ML christi om. G euangeliis christi dei nostri L deo om.
vp 21 diaconus ] dyaconus R diacono N dei catholice et apostolice magne ecclesiae ] magnae
dei ecclesiae VP ML magnae ecclesiae G 23 deum colentium ] deo colentium R deo amabilium

N

15

20



10

15

20

638 §88A1-C11

'Ev &idfoe Tuyydver fi Te UpeTépa Ev8oESTNS kad 1 &yla kad olkoupevikny Upddy cuvodos,
s KT TNV eikdBa dy8énv ToU S1eAbbvTos MapTiou unvos mponvéxdnoav Tapd lewpyiov
ToU feooePeoTdToU Srokdvou kad XaxpTopUAakos THs evtalfa &ytwTdTns ToU feoU peydAng
gkkAnoios Sidgopor APeAdot kai ETepar BoypaTikd XapTéda cuvTdypaTa kai Bipror Si&-
gopol, &Tva Kal &k SicAaAids Tis UpeTépas &yilas kol olkoupevikiis ouvddou &avioud
Tapeddbnoav. pépvnTal 88 TTavTs N UpeTépa EvBogoTns kol ) &yia kol oikoupevikn
Upddv ouvoBos, s v Tois f)8n kekivnuévors Tpoekopiotnoav ék ToU edayols tatpiapyeiov
Tfis BeopuAdkToU TaUTNS Kal PaciAidos ToAews SUo &v owpaot PiPAia Tiis &ylas TéuTTnS
OUVOBOU PETE TNV Yevopéuny dudyvwoty TV AoV ouvdBwy' Kol &§ &v TQ TTpwdTy
BiPAiw &v Trpooipiors ebpédnoav Tpels TeTpddes &vetiypagol kelpevan, Siayopelovoar TV
Aeyodpevov Mnu& Adyov mpods BryiAAiov Tov tnvikalra mamaw Tiis mpeoPuTtépas Pouns,
dv fmidoavTo of Tol uépous "Ayd&bwvos ToU &ylwTdTou Tama ToU &mooToAikoU Spdvou
TS TpeoPuTépas Poopns, AbyovTes TAXGTOV UTTAPYEV, KAl 65 UeTX THv &vdyvwotv Tol
TotouTou BiPAiov, dvaywaokouévou kol ToU SeuTtépou BiPAiov Tiis adtiis &ylos TépTrTnS
ouvéBou eUpédnoav ol Aeyodusvor 8Uo AiPeAror BryiAAiou mpds Te lovoTiviavdy Tov Ev
eUoePel T} ANer yevduevov Pooiiéa kai Oeo8dpav THv yevopévny alyoloTtav, tis oUs
ABEAAoUs ol ToU arToU &mooToAikoU 8pdvou Umrékpousav AéyovTes, 8T kad of TotoUTo!
ABeAlor pdAcor UTrdpyoval kal @s fThoovTo T ToroUTa Pipiic sUkaipws &vakpiBfival,
Kai UTToBAAAOMEY TTPOS TO TTAPICTAUEVOV.

Ol &vBogdTaTor &pyovTss kai 1) &yia ouvodos elov:

Téws 1) Tpoopopos TGV 78N TpaxbévTwy yeviahuw dvdyvwois.

Kad &veyvaohnoov.
O1i &vdoEoTaTor &pyovTes kai 1) &yla oUvodos eltrov:

MTO

7 6 M add. waTpiapyeiov | matpiapyiov T 8 — 9 TréuTrTnS Kad oikoupevikiis guvédou O 10
eupédnoav | nuptdnoav T 11 BryfAiov ] Bryidiov T 12, ToU &mooToAkol Bpbvov om. M 1§
eupédnoav ] nipédnoav T Bry1iAdiov ] Pryidiou T 16 feoBopav ]| Beodopav T 17 UTtrékpovoav |

&mékpouoay T ToloUTot | Tolol M
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Notionem habet tam uestra gloria quamque sanctum et uniuersale uestrum concilium,
quod per uicesimam octauam transacti Marcii mensis prolati sunt a Georgio deo amabili
diacono et chartophilace huius sanctae magnae dei ecclesiae diuersi libelli aliaque opuscula
dogmatica chartacia et libri diuersi, quae et sunt per interlocutionem uestri sancti et
uniuersalis concilii in perditum tradita. memor quoque est per omnia tam uestra
gloria quamque sanctum et uniuersale uestri concilium, quod in antelatis prolati sunt ex
uenerabili patriarchio huius a deo conseruandae regiae urbis duo libri in membranis sancti
quinti concilii {post)>quam facta est lectio ceterorum conciliorum, et quia in primordiis
primi libri tres quaterniones inuenti sunt positi insuperscripti, astruentes libellum, qui
dicitur Menae ad Uigilium, tunc temporis papa antiquae Romae, quem et accusauerunt
qui a parte sunt Agathonis sanctissimi papae apostolicae sedis antiquae Romae, dicentes
falsum eum esse, et quia post lectionem huiusmodi libri, dum legeretur etiam secundus
liber eiusdem sancti quinti concilii, inuenti sunt duo libelli, qui dicebantur Uigilii ad
[ustinianum quondam diuae memoriae imperatorem et Theodoram, quae fuit augustam,
in quibus libellis qui apostolicae sedis sunt YITEKPOYCAN opposuerunt dicentes, quod
hii libelli falsi exsistunt et quod poposcerent eosdem libros oportune retractari, unde
suggerimus ad quod placuerit.

Gloriosissimi iudices et sanctum concilium dixerunt:

Interim oportuna fiat de antelatis lectio.

Et relecta sunt.
Gloriosissimi iudices et sanctum concilium dixerunt:

VPG C(10)R MNL

1 notionem ] notitionem M uestrum | uestrae VP om. G uestri NL concilium ] conciliauit
VP 2 uicesimam octauam ] XXVIII diem R octauam ] Villvam G octaua N marcii ]
marci VP martii RG MN mensis | mens V menses P deo amabili | uenerabili G
amabili] amabile P R NL 3 chartophilace ] chartpl V cartofilax R carthophilace G L
cartophylace M cartophilace N aliaque ] alique P* 4 dogmatica | dogmata G chartacia ]
chartatia P N carthatia G cartacia R M carthacia L et? om. VP? interlocutionem |
interlucutionem N*! uestri ] uestrae VP nostri L s uniuersalis ] uniuersali G perditum ]
predictum G est ] et NL § — 6 tam uestra gloria per omnia G 6 uniuersale ] utile R uniuer-
salis N uestri ] uestrum RG in om. N antelatis ] atelatis G* 7 urbis V add. mem-
branis ] membrani G menbranis L 8 quinti ] quintini V* petd = {postyquam ] quam VPG R
MNL 9 primi libri ] om. VPG libri primi MNL tres JIIGL tercii N insuperscripti ]
insuperscripto M* 10 menae ] mene R NL tunc ] tinc P temporis | t.mporisus P* ras.
papa ] papam RG papae M pape NL antiquae inc. C (cf. 597,8) et om. L 11
agathonis ] agatonis R L sanctissimi ] sanctissime VP sedis ] sedi G! 12 quia] quae N
lectionem ] leccionem V legeretur ] relegeretur N 12 —13 etiam ... liber G ponit post: concilii
13 dicebantur ] dicebatur P decebantur R 14 quondam ] quodam VP C diuae | diuina V
diuinae PG R M quae] qui P N fuit om. G augustam ] agustam PG augusta ML
15 YIEKPOYCAN ] YITEKPOACAN VPG C yriekpoacan R YaTERPECaN M YITERPOCAN
N YITeRPOC L opposuerunt ] obposuerunt C 15— 16 quod et hii P* 16 hii ] hi G MNL
libelli hi L falsi] fal P! exsistunt ] existunt PG R MNL poposcerent ] poposcerint MNL
libros ] liber N retractari ] tractari L 17 quod uobis placuerit V 18 dixerunt ] dixt V dd
P dixit G 19—21 interim ... dixerunt om. G 20 relecta ] relicta P 21 gloriosissimi ]
gloriosissimo P! dixerunt ] dixt V ddp

44 Acta conciliorum oecumenicorum II/1I/2
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Atov T& Vo &v ocdpoot PifAia Tis &ylas méuTTns ouvddov, &ep kai 18N Tapd lewpyiov
ToU BeooePeoTdToU Brakdvou kal YapTopUlokos Emebobnoav, kal albis eis péoov &ybijven
81 arTol Trpds TO dkpiPéoTepov Braryvddvon fpds, & kaTd T EmpvnobévTa Tapa TGV
gmex VTV TOV TOTTOV ToU &Y10TdTOU TrédTe THis TpeoPBuTépas Poopns "Aydbvos TalTa

5 Epodoelbnoav' woauTws 8¢ mpoevexBiivan kol TO YapT@dov ovbevTikov eidiTdpiov TS
EBBOPNS Tp&lews Tiis AexBeions &yias TEuTTNS cUVOBoU TTPOS TO KAl AUTO Kavovioal fudS
kol 8ebvTws &vakpiva, & GveiPoUAeuTov pepéunke.

Kai mponvéxfnoav & alta 8Uo év cwpaot PifAia kal 1o xapTdhov eilitéprov Tapd ToU
aUToU BeocePecTaTou XapTopUAakos [ewpyiov.

10 Of &vBofoTaTor &pyovTes kai i &yia oUvodos elov’

Neyétw Teddpylos 6 BeocePéoTaTos Sidkovos ke XapTopUAa Tiis dvTalfa &yiwTtdTns
ToU feol peydAns éxkAnaoias, el T& Tpokowofévta dvo PiPAia kol TO XapTdov eidit&piov
¥t eloty, &mep f187) TpoekOUIoE.
lecwpytos & BeooePéoTaTos Sidkovos kai XapTopUAa elmev:

15 'AcpaAdds, BeomoTa, TaUTG giol T& SUo TeUxn T& pépovta T& mETpaypéva Tiis &yiag
kal oikoupevikiis TEUTTTNS ouVOBou kai TO Topdplov Tiis EPBSUNS aBevTikiis TrpdEecos Tiis
aUTfis Gyias TENTTTNS ouvddou, ka®' Sv TpdTTov aUtd Kad 81 Tpoekdbumica. dxkpipéorepov
8¢ avafnTroos &v Tf PiPAiobnkn ToU evayols TaTpiapyeiov elpov kai érépav YapTpav
BiPAov Tfis alTiis méUTTNS cuvdBou, fivTiva kal Emigépopat, kai & TapioTaTon TH &yig

20 Up&dV ouvddw, keAeUoaTe TaUTNY TTpoKopioan pé.

MTO

1 80o ... fidn M ponit post 2: XapTopUAakos 5 eiMTéplov ] eiAnTépiov M 6 &pdouns] & O
ouvdBou ko &v TpdTOV oWt Katd 1181 Tpoexkdpioa Trpds O (cf. 640,17) 8 16 om. M eihTapiov |
siAnTépiov M 10 eimov + 638,21 —23 TEws ... &vBoEoTaTor T add. et del. 11—12 Tfis ... ékxAnaoios
om. O 12 eihitépiov | elAnTépiov M 13 &mep xad 150 T 14 6 ... YapTopUAaf om. O 15
T& Tempaypéva O ponit post: 16 ouvodou 16 Toudpiov] eiAnTdpiov M 18 eUpov] nipov T

XopTpav | xoptdov T
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Oportet duos membranatios libros sancti quinti concilii, qui iam a Georgio deo amabili
diacono et chartophilace porrecti sunt, (et} iterum ab eo ad medium deducantur, uti
scrupulosius cognuscamus, si, iuxta quae memorauerunt locum repraesentantes Agathonis
sanctissimi papae antiquae Romae, haec infalsata sunt; similiter autem proferri et uolumen
chartatium autenticum septimae actionis praefati sancti quinti concilii, quatenus etiam
{id) consideremus et conpetenter retractemus, si inmutilatum permansit.

Et prolati sunt idem duo membranatii libri et uolumen chartacium ab eodem Georgio
deo amabili chartophilace.
Gloriosissimi iudices et sanctum concilium dixerunt:

Edicat Georgius deo amabilis diaconus et chartophilax sanctae huius magnae dei
ecclesiae, si libro duo, qui prolati sunt et chartacium uolumen ipsa sunt, quae dudum
protulerat.

Georgius deo amabilis diaconus et chartophilax dixit:

Pro certo, domni, hii sunt duo codices, qui continent acta sancti quinti uniuersalis
concilii et tomus septimae authenticae actionis eiusdem sancti quinti concilii, quemad-
modum ea etiam dudum protuleram. subtilius autem in bibliotheca uenerabilis patriarchii
scrutinatus inueni et alium chartacium librum eiusdem sancti quinti concilii, quem et
defero, et si uidetur sancto uestro concilio, iubeat hunc me proferre.

VPG CR MNL

1 duos ] duo VP N membranatios ] membranatius CR membranticos G membranaciorum N
menbranacios L georgio ] georgium VP amabili ] amabile CR amabilis N 2 chartophi-
lace ] carthofilace C cartofilace R carthophilace G cartophylace M cartophilace L
kal = {et) ] [ut] VPG CR MNL ad ] in MNL medium ] medio L deducantur ] adducantur
VPG uti ] ut VP utin CRG 3 scrupulosius ] scrupolosius P scropulosius G cognu-
scamus ] agnoscamus R cognoscamus G MNL iuxta ] iusta L repraesentantes | sepresentantes
P agathonis ] agathoni VP agatonis R L 4 antiquae G bis romae om. G autem ]
hoc G 5 chartatium ] chartacium P carthatium CG cartacium R ML autenticum ]
authenticum P autheticum G 6 artd = {id) om. VPG CR MNL consideremus ] consideramus
L conpetenter | competenter L retractemus ] res hactenus M si inmutilatum ] summitilatum
L inmutilatum ] immutilatum P M 7 prolati ] prolata L membranatii ] membranacii P MN

menbranacii L chartacium ] carthacium V L carthatium G cartacium CR M chartatium

N 8 amabili | amabile CR amabili diacono et G amabili et chartophilace VG charto-
philace] chart V chantophilace P carthofilace C cartofilace R carthophilace G L
cartophylace M 9 dixerunt | dX V 10 diaconus ] dyaconus R diacono N chartophilax ]
chartplx V carthofilax C cartofilax R carthophilax GL cartophylax M cartophilax
N sanctae om. L huius sanctae magnae R N dei om. VPG CR 11 chartacium ] cartacium
cM carthatium G chartatium N carthacium R L dudum ] duplum R 12 protu-
lerat] protulerunt M* protulerant N prolata sunt ab eo L 13 amabilis ] amabiliter G*
diaconus ] dyaconus R diacono N chartophilax ] chart] V chartofilax P carthofilax CR
carthophilax G L cartophylax M cartophilax N 14 domni ] domini PG C MNL hii sunt
duo N bis continent ] contenent C sancti om. G quinti ac uniuersalis G 15 et tomus ...
concilii om. L tomus )} thomus G thomum C'R M tomum C* N authenticae ] autenticae
CR M?* 15 —16 quemadmodum ] quemammodum P 16 ea] om. CR eam ML etiam N
etiam dudum ] et iamdudum C protuleram | postularam V* postuleram V*P autem ] hoc G
bibliotheca ] biblioteca C* ML bibliotecha R patriarchii ] patriarchae C! 17 scrutinatus ]
scrutatus G scrutinati sunt M crucinatus L inueni ] inuini C chartacium ] chartatium P
N cartacium CR M carthatium G carthacium L sancti om. M quinti om. L
et* om. G 18 uestro ] uestri NL hunc ] hun P huic C NL huc M proferre ] proferere
P
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‘H &yia ouvoBos elmev:

“Hurep petdr xelpas Exev 81eEfABe YapTdhav THs &ylas TépmrTns cuvddou BifAov lewpyios
6 BeooePtoTaTos Bidkovos kal YapTopUAaE TolU évtalba edayols ToTpiapyeiov Trpos
avTifoAny TéV 7181 TpokopioBivTwy 8o &v awpaoct BiPAiov TTpokopiféTw.

Kad mrpoekopictnoav.
‘H &yia oUvodos elime:

TMopeABéTeo eis péoov Tedpytlos & BeooePioTaTos Bidkovos kai opTopUAag kol TV
Trpokelpévwy dypavtwy (XpioToU) 1ol Beol Hudv elayyeriwv EQamTopevos TATPOPOPT)-
odTw Aas, & TalTa T& TpodnAoupeva dUo PiPAia kal TO eAiTdplov, dv TpdTTOV €Upey
a¥Td kad TapéAoPey v TR PiPA1oBKkY ToU elayols raTplapyeiov, oUTws kad viv siot.
Kai &ydauevos TéOV Tpokelpévov &ypdvtwy Tol Beol elayyehicov & altds BeooePéoTaTos
Bidkovos kal yopTogpuAag lewpytos elmre:

M& t&s &ylas Buvépers Tadtos kol TOV Bedv TOV AaAncavta &1’ altdv ouv dAndeiq,
TaUTa T& SU0 &v owpaot PiPAia Tfis &ylas TeuTTns ouvddou kal TS elAiTdpiov THis ERBOUNS
Tp&Eews THs aUTis dylas TépTTNS ouvddou, kafds kai 18N Tponvéxnoav kal Tpoeko-
uiobnoav, olrws kad viv Tuyydvouotv &kpidds, ¢s kad fidn adTtd &v i) PipAiobnxn ToU
gUoryous marpiapyeiou eUpov kai TapéAaPov, kol oUte TpoceTedn £§ EpolU Ti TroTe, olUTe
Upnpedn, oUTe eidNoel pou &€ oloudnTToTE TIvos TGV TévTwY, AR Kad TO &l ToU TrapdvTos
eUpebty Tap’ EuoU &v Tf) oUTh PiPAicdnkn ToU elayols maTpiapyeiou xapTédov PipAiov
THs aUTRs &ylas TEUTTTNS oUvdBou oUTws EoTi, kaBos txeioe epedn &rrokeipevov.

MTO

3 Bidkovos Kkal om, O ToU ... maTpiapxeiov om. O 7 péoov & aUTds yewpylos O 6 ...
xopTopUAa om. O 8 christi = {xpioTol) om. MTO 9 eihiTapiov ] elAnTépiov M eUpev |
nopev T 10 oUtws ] oYtw O 12 Bidkovos ki om. O yewpytos om. O 14 eihiTépiov |
eiAnTtépiov M 15 &ylas om. M mépmTns | € O 17 elpov | nipov T 18 Uopnpdn | Upouptdn

M 19 1) om. O TaTpiapyeiov | maTpiopyiov T 20 ¢oti om. O gUpéln ] nUpédn T
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Sanctum concilium dixit:

Librum chartacium, quem Georgius deo amabilis diaconus et chartophilax huius ue-
nerabilis patriarchii prae manibus gerere prosecutus est, sancti quinti concilii proferat ad
conferendum cum duobus membranatiis libris iam ab eo prolatis.

Et prolati sunt.
Sanctum concilium dixit: '

Transeat in medium Georgius deo amabilis diaconus et chartophilax tactisque prae-
positis sacrosanctis Christi dei nostri euangeliis satisfaciat nobis, si praesignati hii duo
libri et uolumen, quomodo ea inuenit et in bibliotheca uenerabilis patriarchii percepit, ita
etiam nunc sunt.

Tangens igitur preposita sacrosanta dei eloquia idem deo amabilis diaconus et chartophilax
Georgius dixit:

Per istas sanctas uirtutes et deum, qui locutus est per eas, cum ueritate hii duo libri
membranatii sancti quinti concilii et uolumen septimae actionis eiusdem sancti quinti
concilii, iuxta quod iam et excussi sunt et prolati, ita etiam nunc manifeste sunt, sicut et
pridem ea in bibliotheca uenerabilis patriarchii inueni atque suscepi, et neque additum
est quicquam a me neque subtractum neque per me neque cum scientia mea a quocumgque
omnium, sed et liber chartacius eiusdem sancti quinti concilii, qui in praesentia mea
inuentus est in eadem bibliotheca uenerabilis patriarchii, ita. est, sicut ibidem inuentus est
depositus.

VPG CR MNL

2 chartacium ] cartacium CR M carthatium G carthacium L carthatium dixit quem G!
diaconus ] dyaconus R diacono N chartophilax ] chartpl V chartafilax P carthofilax CR
carthophilax G L cartophylax M cartophilax N 3 patriarchii ] patriarchi VP 4 duobus ]
duabus NL membranatiis ] membranaciis C M menbranaciis NL prolatis ] prolati sunt L
5 et ... sunt om. L 7 diaconus ] dyaconus R diacono N chartophilax } chart V char P
carthofilax C cartofilax R carthophilax G L cartophylax M cartophilax N 7-8
praepositis ] propositis N 8 sacrosanctis ] sacrosancti N christi om. N euangeliis ] euuangeliis
L praesignati ] prosignati CR hii] hi GM 9 libri ] liber N bibliotheca ] biblioteca M
bibliotheca huius uenerabilis R uenerabilis ] uenerabili V uenerint L patriarchii ] patriarchi G
N percepit | precepit R percepi G percepit ita ] comperta L 10 etiam qui nunc N
11—-12 M marg.: satisfactio altera georgii N marg.: iuramentum 11 idem ] id est N diaconus ]
dyaconus R diacono N chartophilax ] chart V char P carthofilax CR carthophilax
GL cartophylax M cartophilax N 13 locutus ] loquutus P hii ] hi PG MNL 14
membranatii ] membranacii PG M menbranacii L membranatii libri sancti VPG C membranacii
librum sancti MNL quinti ... sancti om. L quinti ] quintini G* 14—15 concilii quinti L
15 et' om. G NL M? add. prolati sunt ita L? &xp1Péds = manifeste manifeste | manifesta
CR 16 bibliotheca ] uibliothica P biblioteca R ML uenerabilis | uenerabili N inueni
om. R N suscepi | suscepti R 16— 17 additum ... neque? om. C'R (C? add.) 17 est om. L
quicquam ] quiquam C?*G subtractum ] subtrahe eum V subtrate cum P neque* om. C*
neque® ] nequae P cum scientia ] constientia C inconscientia R conscientia MNL quo-
cumgue ] quoque CR NL quoquam M 18 omnium ] hominum M chartacius ] chartatius V
cartatius CR carthatius G cartacius M chartacium N carthacium L concilii quinti
L 19 est! C? add. unc. bibliotheca ] uibliothica P biblioteca M bibliothecha L ue-
nerabilis M? add. patriarchii ] patriarchi G ita est ] inest CR N ita G sicut ] sic.ut N
ras.
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Kai &vaoTdvTes of Tfis &yias ouvéBou BeopidéoTaTor émiokomor kal &v yepol AaBovTes T&
Te elpnuéva Suo v cwpaot BifpAa kal TO yopTdov eilTdpiov, kal GkpiBGds ToIS KaTnyopn-
Below &v aTols TOTTOIS KATETIOKTYavTes Kol dvTIBoAovTes aUTd TTPodS TO YapTidov BipAiov
T6 &1l ToU TapdvTos Tpokouiofiy UTd Tewpyiov ToU BeooePeotdTov Siakdvou kol Yap-
TOQUACKKOS, &T1 pnv kal Trpods ETepa dpyoia XapTda PipAia Tiis adtfis &ylas méumTTns
ouvddou, eltrov '

Tois rpokopiofeion SUo &v awpaot PiPAiols Tapd [Ewpyiov ToU BeooePeoTtdTou Siakdvou
Kal yapTopUAaxos THs &v TauTn T PaciAevoUon ToAel &yios ToU 8eol peydAns EkkAnoios
kal T¢ yopToww shiTopion Ths EpSOUNs Tp&ews THs &yias TéPTTTNS ouvdBou EkpIPS
ETIOKHYOVTES KATX TNV yevopévny odtnov mapd Tédv Emexdvtwy 1oV TéOTOV ToU &ylw-
T&Tov &M ToU &mooToAikoU 8pdvou Tis TrpecPuTépas Pauns ‘Aydbwvos, kal TalTa
&vTifaAdvTes peTd Te ToU &pTicds TTpokopiafévTos yapTwou ouvodikoU BiPAiou kai éTépwov
&pyaicov xapTpwy BiPAMwv Tiis aUTiis &yias TéuTTNS ouvdBouy, Kai eUpnKOTES T AUT
BUo &v owpaot PiPAla kail TO YapTddov eihiTéplov Tiis EPBoUNS Tp&ews oupgwvolvTa pév
tauTols, Tpootrikas B ExovTa TOV Te Aeydpevov Mnu& mrpods BryiAAiov Adyov kai &md
BryiAiiou APéAAous doavel SUo mpds Te TlovoTviavdy Tov TR Belas AnSews yevduevov
Paoréa kai ThHY alTol oUpPiov Oeobdpav, Ev ols AiPéAAois Edofe kai dvabeportifew
Oeddwpov TOV MopwyoueoTias émiokotov kol TV Aeyouévny "IBa EToToAN Y Kai T& guy-
YoaupaTa OeodwpiTou T& KaTa TV Swderka kepahaiwv ToU &v &ylols KuptAhou ol Ths
"AAeEavdpéwv yevouévou ETokSTToU BoypaTikdds Te TG Sokelv Spilev &v adTols &l Aéews
oUTws” » AvaBepaTifopev Bt kai OedBuwpov TOV MopyoueoTias yevbuevov émiockoTrov

21— 646,3 cf. Conc. oec. V, ACO IV 1, p. 187,28 — 32; p. 188,11 — 15; Conc. oec. VI, ACO ser. II, vol. I 4, p. 42,
17 —20.
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2 Te om. O eidiTépiov | sidnrdpiov M 3 7O om. M 4 Siaxdvou kal om. O S XAPTHX
dpyoio T alTis om. M 7 — 8 Biakbvou xai om. O 8 TR ... tkkAnoias om. O 9 T& om.
T elMiTapie | eiAnTapico M TAS? ... ouvdBou om. O 14 eiMiTépiov ] giAnTéplov M 15
gauTois ] abrois MT Aeyouevov om. M BryiAdov ] Bryidiov T 16 PBryiAdiov ] Bryidfou T
woavel | s &voi T 18 popyoveoTias | poyueotias T Pa]ipa T T&] TOU T 20 TQ | 10

T 21 powpoveaTias | poyoveaTias T
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Et surgentes reuerentissimi episcopi eiusdem sancti concilii assumentesque in manibus
tam praedictos duos libros membranacios et uolumen chartatium accurateque eadem loca
inspicientes, quae accusata sunt eaque conferentes cum chartatio libro, quem in recenti
protulerat Georgius deo amabilis diaconus et chartophilax nec non et cum aliis antiquis
chartatiis libris eiusdem sancti quinti concilii, dixerunt: ‘
Hos duos libros in membranis, qui prolati sunt a Georgio deo amabili diacono et
chartophilace huius sanctae magnae regiae urbis ecclesiae, et uolumen chartatium septimae
actionis sancti quinti concilii diligenter considerantes secundum quod poposcerunt locum
repraesentantes Agathonis sanctissimi papae apostolicae sedis antiquae Romae, et haec
conferentes tam cum nunc prolato sinodico chartacio libro quamque cum aliis libris
antiquis chartaciis eiusdem sancti quinti concilii, et inuenientes eosdem duos membranatios
libros et uolumen chartatium septimae actionis sibimet quidem consonantes, adiectiones
uero habentes tam librum qui dicitur Menae ad Uigilium et a Uigilio quasi duos libellos
ad Iustinianum diuae memoriae quondam imperatorem et Theodoram eius coniugem, in
quibus libellis ei placuit et anathemare Theodorum Mompsuestiae episcopum et epistulam
quae dicitur Hibae et scripta Theodoriti contra duodecim capitula sanctae memoriae
Cyrilli Alexandriae quondam episcopi dogmatice, quae putauit his sermonibus definire:

VPG CR MNL

1 et surgentes | exsurgentes R reuerentissimi ] uenerabiles L sancti om. G sancti quinti concilii
MNL (1) assumentesque | adsumentisque C* adsumentesque C* 1—2 in ... accurateque omt.
G 2 praedictos ] praedictus N! duos codices libros L* membranacios ]| membranatius VP
membrancios R membranatios N menbranacios L uolumen ] bolumen P chartatium ]
carhacium C! carthacium C* cartacium M carthacium R L accurateque ] accusateque
VPG (1) accurrateque C 3 inspicientes ] inspicienter P NL insipienter CR inspicerent L*
accusata ] acusata G accusati N eaque | atque L chartatio ] chartacio P carthatio C'G
charthatio C? cartacio R M 4 diaconus ] dyaconus R diacono N chartophilax ] chart V
car P carthofilax CR carthophilax G L cartophylax M cartophilax N aliis om. R
5 chartatiis ] chartaciis P carthatiis G carthaciis C* charthaciis C*R cartaciis ML
libris ] lib VP N 6 membranis ] menbranis L amabili } amabile P C NL amibile M amabile
et diacono P 7 chartophilace ] char VP carthofilace C! charthofilace C* cartofilace R
carthophilace GL cartophylace M chartophilace N magnae ] aecclesiae G ecclesiae om.
G chartatium ] carthacium CR L carthatium G cartacium M 8 quod M? add. po-
poscerunt ] poposcerat G 9 agathonis ] agatonis L 9—10 haec conferentes ] hoc confitentes G
10 prolato sinodico] prolatos modico VP NL prolatus modico CR chartacio ] carthatio C'G
chartatio C* N cartacio R ML libris ] lib VP liber N 11 chartaciis ] carthaciis C'R L
carthatiis G cartaciis M chartatiis N duos ] duo VP L* dua N membranatios ]
membranacios M menbranacios L 12 libros ] lib V chartatium ] carthacium C! charta-
cium C? carthatium RG L cartacium M chartachium N consonantes ] consonontes G
13 uero | uerbo N tam om. G librum ] lib VPG menae | mene VPG L maene M et

a uigilio om. N quasi ] cum R duos ] duo VN 14 iustinianum ] justianum P'G divae |

dibae VP diue CR NL quondam ] quod VP quodam C imperatorem ] imperatoriem P
imperatore N 15 et! ] ut G M anathemare coni. Lu ] anathemaret VP MNL anathimaret C
anathematizaret G mompsuestiae ] momsuesthiae VPG mopsuestenum CR mopsuestiae M
opsuestie N mopsuehie L epistulam ] epistolam V aepistolam C 16 hibae] ibae C
ibe R hybae G M hybe N bybe L scripta ] scriptae VPG theodoriti ] theodorius
R theoderici G duodecim ] duodecem VP 17 quondam ] quod VP N quodam C
episcopi | episcopus L dogmatice ] dogmaticae V docmatice P definire ] diffinire R M
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s GAASGTpIoV &el yeyovdTa Kal TGV EKKANCIGVY Kal TGV &yiwv TaTépwv évavTiov, &5 oUx
Sporoyel oapkwlfivar Tov Bedv Adyov, TouTéoTi XpioTdv elvan piav UmdoToow kai &v
TpocwToV kol piav Evépyelav,” TaUTa Eyveopev kaBos kol SiePePaicdoavTo of Tol
&mrooToAtkolT Bpdvou Tiis TpeoPuTtépas Poouns unTe yeyevijobou unte yeypdebon TG kaipdd
Ts elpnuévns &ylos TERTTTNS oUVOBoU, AAN &V Trpoadnfikn pev elvon T&S TEls TeTpddSas ToU
TpwTov PiPAlou THis &yias TEUTTTNS ouvdBou, &v ofs pépeTan & Aeyduevos Adyos Mnvdr
glta 8¢ kai &v 1O JeuTépw PiPAicw kot Thv ERBounY TpdEy UmoAAayfiven piv TO
TEVTEKaISEKaTOV TeTPadiov, TpooTedfjvar 8¢ Kai TeTpagUAAlov &vemiypagov: Tpd Tijs
E6xondekaTns TeTpGdos, &v @ pépovTal ol Aeyoduevol SUo AiPeAdor BryiAdiou yeyevijoBau
Tpods lovoTiviavoy kai OeoSwpav Tovus év Beia 11} AfSel, dupdTepa &veTriy paga TUY X&vovTa:
ToUs 8t poAceUcavTtas T& eipnuéva dUo PifAic kol TO yopTdHov eMiTdplov — 5 &K
Tpoanyopias ékelvwv TTovnpeucapévous KaTd Tév dpbdidv SoypdTwy TalTta évbeival, kabd
oudt &v Tols TpokouicBeiol viv &pyaiols kai dvemriPoudelTols PiPAiols THs &yias TrépTrTnS
ouvdBou, oUdt &v T i ToU TapdvTos eUpedévTi &v TH PipAiobrikn ToU earyols TaTplop-
xelov xapTww PiPAiw, EykewTal of Tololrol Adyol &wd Te Mnu& Trpos BryiAAiov kai &mwd
Bry1AAiou mpds YlovoTiviavov kal Oeodopav ToUs &v Bei 1) AfEe1, dAAG TalTa eUpnKOTES
TAao TS EvTelfjval, s SioPolikiis dvepyeias peTeoyNKOTa €K TOV TalTa PaACEUCAVTWY
TO pev XapT@ov goiceubiv eiditdplov Spilopev Y1wbdfivan kat& Tous Témous, &v ols af

MTO

1 kai! om. M oby ] ok T 2 1oV fedv Adyov oapkwifivanr O elvat | gva M 3 TaUTa | xad
Tadta O 6 Aoyos unva ] unvds O 7 utv] petd M 8 TeTpagUAAIlov ] TeTpagUAAY O 9
Pry1Ariov om. M Pryiniov T yeyevijoBan | yevéobat M 11 gilitépiov | eidnTtépiov M 12
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»Anathematizamus autem et Theodorum quondam episcopum Mompsuestenum,
utpote qui alienus semper et ab ecclesiis extitit et sanctissimis patribus aduersarius, qui
non confitetur incarnatum esse deum uerbum, id est Christum esse unam subsistentiam
et unam personam et unam operationem. haec cognouimus quemadmodum et
adfirmant qui ab apostolica sede antiquae Romae sunt neque facta neque scripta fuisse
in tempore memorati sancti quinti concilii, sed adiectos quidem esse tres quaterniones in
primo libro sancti quinti concilii, in quibus {fertur) libellus qui dicitur Menae, post haec
et in secundo libro circa septimam actionem mutatum quidem fuisse quintum decimum
quaternionem adiectumque esse quadrifolium non superscriptum ante sextum decimum
quaternionem, in quo feruntur duo libelli Uigilii, qui dicuntur facti fuisse ad Iustinianum
et Theodoram diuae memoriae, utrique alteram litteram habentes; hos uero, qui falsaue-
runt praefatos duos libros et chartacium uolumen — <{utpote) ex illorum uocabulis
maliciose aduersus recta dogmatica haec interiecisse, eo quod neque in nunc prolatis
antiquis et inmutilatis libris eiusdem sancti quinti concilii neque in chartatio libro, qui in
recenti inuentus est apud bibliothecam uenerabilis patriarchii, reiacent idem ipsi libelli
seu Menae ad Uigilium siue a Uigilio ad Iustinianum et Theodoram diuae memoriae, sed
hos fallaciter inuenientes insertos, utpote qui diabolica operatione per eos, qui haec
falsauerunt, sint conplices; chartacium quidem uolumen, qui falsatus est, decernimus

VPG CR MNL

1 anathematizamus ] anathemathizamus P anathizamus C! anathimatizamus C* anamatizamus
G et om. G quondam ] quoddam VP quodam C quod N mompsuestenum |
momsuesthenum VPG mopsuestenum CR ML mobsuesthenum N 2 utpote ] utpute CR
et'] ab G et ab ecclesiis ] ab reliquis R ab om. VPG extitit ] exististit P et euangeliis G
aduersarius ] aduersarios CR aduersariis N 3 deum ] dei C* MNL unam ] una MN sub-
sistentiam ] subsistentia. M ras. substantiam L 4 et om. G M ras. unam' ] unamque
VP MN (p—q) haec] hoc G quemadmodum ] quemammodum P 5 adfirmant ] affirmant RG
ML qui ] quod CR apostolica ] apostolicae VPG apostolica ecclesia sedis L neque? om.
N fuisse ] fuisset VPG CR NL 6 memorati ] memorata R . quinti ] sexti VP N 6—7 sed

. concilii om. L 6 esse ] esses CR tres] I N 7 libro om. G pepeTan = (fertur) ]
[uidetur] (paiveTan) VPG CR MNL libellus ] libellos CR menae | maene V maenae P M
mene RG NL haec ] hoc G 8 in om. CR septimam ] septanam G* quintum decimum ]
quintam decimam VP XV. mum N quindecimum L 9 esse ] fuisse G* superscriptum ]
suscriptum N sextum decimum ] XVI mum MN 10 libelli ] libri C iustinianum ] iunianum G
iustianum N 11 theodoram ] theodorum P R diuae ] diui C dupoTEpa GveTriypaga = utique
alterus iam litteram V utrique alter jam litteram P utrique alteram litteram G utrisque alter
iam litteram C utrique alteri iam litteram M utrisque alteri iam litteram NL (alteratam litteram?)
uero ] uiros CR 12 chartacium ] arthatium C* carthacium C*R carthatium G NL car-
tacium M @s = {utpote) om. VPG CR MNL 13 maliciose ] maliciosae P maliciosi CR
aduersus | aduersum VPG recta | scripta R secta M dogmatica | dogmata V'G L 14
inmutilatis ] inmulatis V* inmmutilatis P? immaculatis R immutilatis ML imm labris N
in* om. L chartatio ] chartacio P L carthatio CRG cartacio M 15 apud ] aput V ap
M bibliothecam ] bibliotecam M uenerabilis ] uenerabili G patriarchii ] patriarche CR
ipsi ] ipse N 16 menae | mene RG NL maenae M siue ] seu G a]ad VPN uigilio ]
uigiliu V* C theodoram ] theodorum R divae ] diuine VR diuene P diue C NL 17
utpote ] utpute CR M haec ] hoc G 18 conplices ] complices V chartacium ] carthacium C' L
charthacium C? cartacium R carthacium G chartatium N quidem uolumen N lac.
qui falsatus ] quod falsatum G L
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Twpoochiikat yeyovaol, Ta 8¢ PipAia kad altd dPehioBijval, &v ols épadioupyhdnoav ToéTOIS,
kol X1w8fjvor — ToUs 8¢ TaUTa paAceloavtas dvobepaTiopd UmofAndfivan kai dvopaorti
oUv awTtols dvafepaTiabfjvar Tdv Te Aeyopevov Adyov Mnv& mpds Bryidiov kai Tous &mod
Biy1AAiou pos TlovoTiviavdv kol GeoBwpav Tous THis Seias AREecos dUo doavel AMiPEAAOUS.
MaxpdPios 6 BeoprdéoTarTos Emiokotros Zehevkeias looupias elrev

"Avagépw Tols Te EvBofoTdTols UpTv Kad TH &ylq kai oikoupevikf) Updv ocuvdde, o
mepifiABev eis Epg PiPAiov TR &ylas TépTTTNg ouvdBou Sobév por &md Tivos DiAiTrrou
oTpaTnA&Tou ToU PaciAikol dyikiou, QT EvTuywv elpov Trepaideupévoy auTd elval
KT THY £RBouNY Tpd&iv: kad EproThioavTds pou ToV atov OiiTrmov 611, medToTe SéSwkas
T PipAiov”; elmé por 71 ,ZTepdvey TS povaxd TG uadnTf Makapiov 5Edwka aUTd” T
oUv ypduuaTa, v ols 7 padioupyia ToU PiPAiov yéyovey, iBidxeipa Newpyiou ToU povayxol
ToU kaTd Mokdplov dopoAdds Tuyx&vouoty, émeldn 8te fiv maTpidpyxns pou & eipnuévos
Makdpios elonpyxounv s Tov olkov abtoU Kai 8ecdpouv autov [ewpylov TOV povayov
TOAAGKIS Yp&povTa, Kai yIvwokw akpidds &1 i81dyeipa altol Utrdpyouoiv. T
oUv TNV Te Upddv EvBofotnTa kai ThHY &yiav ouvodov eis péoov Epyduevov TéHV olTdV
Tewpyiov TOV povaydv T& Trepl TouTou EpwTndijval.
Ot &vBoEodTaTor &pyovTes kai 1) &yla ouvodos elmov:

‘O tmpvnobeis Tewpyios & (edAaPétoTaTos) povayods EAbETw eis uéoov.
Kai siofiAfev.
Oi &vdotodTaTor &pyovTes kail 1) &yla oUvodos elmov:

Té els péoov EoTdTI [Ewpyiy TG ebAaPeoTdTyy povay®d UoderxfiiTw f Tapolox BiPAos
Tpos TO Emiyvédvan adTov, € i810Xeipa aToU TUYXdvouot T &v TG &k Trpooffikng SvTi év
a¥T®) BipuAAiey UTTépXovTa YpaupaTS.
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caxari in locis, in quibus adiectiones sunt factae, uerum libros etiam eos OBEAICOHNAI
obelis obduci in locis, quibus deprauati sunt, et caxari —, eos autem qui falsauerunt
anathemati summitti et nominatim cum eis anathemari libellum, qui dicitur Menae ad
Uigilium et duos libellos quasi a Uigilio ad Iustinianum et Theodoram diuae memoriae.
Macrobius reuerentissimus episcopus Seleuciae Hisauriae dixit:

Suggero uestrae gloriae et huic sancto ac uniuersali {uestro) concilio, quod peruenit
ad me liber sancti quinti concilii datus mihi a quodam Philippo magistro militum imperialis
obsequii, quem relegens inueni eum falsatum esse in septima actione; et interrogans
eundem Philippum, quia ,alicubi dedisti hunc librum“? dixit mihi, quia ,Stephano
{monacho) discipulo Macharii eum dedi®; litterae uero, in quibus falsitas libri facta est,
propriae manus Georgii monachi cata Macarium certe sunt, quia cum esset patriarcha
meus ipse Macarius, ingrediebar in domum eius et aspiciebam eundem Georgium mo-
nachum sepius scribentem, et scio accurate, quia propriae eius manus sunt. peto
itaque tam uestram gloriam quamque sanctum concilium, ut ad medium ueniat suprascrip-
tus Georgius monachus et de hoc interrogetur.

Gloriosissimi iudices et sanctum concilium dixerunt:

Georgius relegiosus monachus, cuius mentio facta est, in medium ueniat.

Et ingressus est.
Gloriosissimi iudices et sanctum concilium dixerunt:

In medio assistenti Georgio relegioso monacho praesens liber ostendatur, ut recognoscat,
si litterae propriae eius manus sunt, quae {opes] {per) additamentum in bifolio scriptae
sunt.

VPG CR MNL

1 caxari ] taxari R cassari G L locis ] locys P adiectiones ] adiectionis VP libros ] librum
CR N obelis OBEAICOHNAI VPG OBEAICOHNAI] OWOXIGINAI VP OWOYIEINNAI G
obeaic@INai C om. R OBEAICeNAI M OBEATCelNAI NL 2 obduci nisi in L* locis in
quibus ML quibus om. N deprauati ] deputati L caxari ] taxari R cassari G L eos
eos autem C eos ut R 3 anathemati ] anathemate CR anathematizati G summitti ]
summi VP submitti CR M et om. G NL anathemari ] anathimatizare C anathematizari
G anathematizare R menae | mene V R maenae P 4 duos] duo VP N om. L
libellos ] libellus P theodoram ] theodorum R 5 macrobius } macrabius N seleuciae ] sileuciae
C syleuciae R seuleutie N hisauriae ] hissauriae C hysauriae R M 6 Ypédv =
{uestro) om. VPG CR MNL 7 mihi ] michi G N philippo ] philippum VP filippo C phy-
lippo G L 8 obsequii ] obsequi C 9 philippum ] filippum C phillippum M* quia] si G
whToTe = TG woTe? = alicubi VPG CR MNL dedisti | differrae G dixit mihi] dicit michi N
quia stephano ] quod a stephano L 10 T& povay®d = {monacho) om. VPG CR MNL macharii ]
macarii V M*! machar C* machari C* N macharii eum ] macarium R dedi] dedit G
11 cata] a VP ad G (1) macarium ] macharium PG C'R N certe ] certae G quia cum ]
qui cum M 12 macarius ] macharius PG C'R M ingrediebar ] ingredibar G 13 sepius om. M
accurate ] accusate V acusate P (1) om. G eius C? add. manus eius VG 14 gloriam
om. G sanctum ] sanctorum NL sanctum uestrum concilium C! ad medium ] admodum L
15 monachus ] monacho N 17 relegiosus ] religiosus RG MNL 20 assistenti ] assestenti P asi-
stenti G adsistente C assistente R M! adsistenti NL relegioso ] religioso RG MNL
monacho relegioso V ostendatur liber MNL recognoscat | recognuscat VP 21 manus eius G
manus | manu VP T& Bv TG €k Trpoobrikns Svti = quae {per) [opes] additamentum ... sunt ] [opes] VPG
CR MNL bifolio ] illo folio G uitofilio M Vl.folio N sestofolio L
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[ewpyios 6 ebAaBéoTaTos povaxos moknyas Tij ToiauTn BiPAcy efmev:

AUTn 1) PiPAos | viv mpokouigheioa Yo MakpoPiov ToU dolwTdTOU UNTROTTOAITOU
Zeheukeios kad UtroBeixfeiod por Eyéveto OiAimmou ToU oTpatnAidTou ToU Paciiikol
oyixiou. oUTos 88 DiMiTrmos yeiTwv fiv Tol TaTpds SZTepdvou ToU TecoOVTOS ToU KT
Maxépiov ToU aipeTikol. 8Te olv EyéveTto 7 {fTnols peta§u Oeodwpou Tol yevouévou
TaTpidpyov THs SeopuAdkTou TaUTns Kai PactAiBos ToAews kai ToU eipnuévou Makapiou
mepl TioTews, EAaPov T& foa &wd Tol TaTprapyeiov, s elrov Maxdpios kai ZTépavos,
TV Aeyouévwov AIPEAAwY BryiAhiov, kol &ypdwapev &s TeTpddas, kai Emedddnoav Top’
TRV TG eloePeoTaT UGV PaciAel. éappnoav olv of Tepl ZTépavov kai Makdpiov 6
EMIBESWKOTES TG BeaTOTN TS TETPEBas, Kol EkdoTe TEV Epyopévov Tpds alTous Utredeik-
vuov' 6 olv DidiTrTros Exeivos Exwv TO PiPAiov ToUTo fiyayey altd Tpods ZTépavov
TOV aipeTikOV Trpos émiokewiv Aéywv 611 EABcov &mo Tiis Bloews fiyayov PipAiov Tis
TIEMTITNS oUvoSou kal PAETE, el KaAds Exel”. ToUTo 8t TO PiPAiov oUk elxe ToUs Aeyouévous
ABEAAous BryiAhiou kat eftrey aliTdd 6 aipeTikds ZTépavos 8T iva oldas TapoAéAaiTTTal
els aUTd”. 6 oUv aliTds DiMimrTros TapekdAecey aUTodY elreov gl T1 yivoaokels, & T1 EoTi
TopaAeAelgpévoy dvatrAnpwoov”’. & olv alTos ZTépavos €lTTé pol Yp&yal ToUs oUTous
APéAAous, kal Eypaya &k TV epnpéveov Towv kal SeSwka alT®d ZTepdve, Kal KaTd
&Afbeiov TaUTa iB16Yelpd poU elol kal EmyIveokw oUTA. oU pévov 8¢ &v ToUTw
oUT@® TS PiPAiIe THY TpPochfikny TauTny TV Asyoutvwv AIPEAAWY BryidAiou émoincav,
A& kad boa BnyroTe PiPAic Tfis TEpTTTNRS cuvdBou fABov els alToUs pry ExovTa Tous
Agyopévous AMPBéAAous BryiAAiou, Trpoctnkav of adTol Makdpids Te kal XTépavos.
gvéreoe B¢ aTols kai Ao “Popaikdv BipAiov Tiis mépmrTns cuvdbou, &rep elmov &yopdoot
Tapd THS Yevopéuns yuvaukos fvvokevtiou Tol maTpikiou &is voplopaTta €& 16 8¢ Trepi ToU
ToloUToU ‘Poopaikol PipAiou kepdAaiov &opaidds EmioTaTtar kol KwvoTtavtivos 6 SeopiAé-
oTaTos TpecPUTepos TS EvTalfa &y1wTdTNns peydANs ékkAnoias kai ypaupaTikoes Pouai-
KOs.

Oi tvBotdTaTor &pyovTes kai 1) &yla aUvodos elrov:

5§ —7 cf. V. Grumel, Reg., Nr. 310¢

MTO

1 TotawTn | o) O 4 oUtos | olirés T 8¢ 6 pihirros M 6 woxapiov elpnuévou O 8
BryiAAiov ] Pryidiov T 12 &ABav ] &bov O 13 mépTns] € O 14 BryiAdiov] Pryidiov T
T | adtes O of8as ] eidng M oldes T 16 €ltré | elrov ? 17 BESwxa a¥TEd | EmdEdwoka
auTd O kad® om. T 19 BryiAdiov ] Bryhiou T 20 fiABov &is alrous Tis £ ouvdBou O 21
BryAiiou | Prydiou T Teom. M 22 TépTTNS ] € O 23 twokevtiou ] vokevtiou MO Tepl |
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Georgius relegiosus monachus intuens in eundem librum dixit:

Hic liber, qui nunc prolatus est a Macrobio sanctissimo metropolitano Seleutiae mihique
ostensus est, Philippi magistro militum imperialis obsequii erat. ipse autem Philippus
uicinus erat de patre Stephani, qui cecidit cata Macharium hereticum. quando ergo facta
est questio inter Theodorum, qui fuerat patriarcha huius a deo conseruandae regiae urbis,
et praefatum Macarium de fide, tulerunt [a paribus] {exemplaria) libellorum, qui dicuntur
Uigilii, de patriarchio, sicut dixerunt Macarius et Stephanus, et scripsimus in quaterniones,
et oblati sunt ab eis piissimo nostro principi. praesumptione autem accepta qui circa erant
Stephanum et Macarium, utpote qui obtulerunt principi eosdem quaterniones, unicuique
ad eos uenienti monstrabant; idem uero Philippus habuit hunc librum, adduxit
eum ad Stephanum hereticum, ut eum consideraret dicens quia ,ueniens de occidente
adduxi librum quinti concilii et uide, si bene habet®, nam hic codex non habuit libellos,
qui dicuntur Uigilii. et dixit ei Stephanus hereticus ,,ut scias quia minus habet“. idem ergo
Philippus rogauit eum dicens ,si quid scis, quia deest, imple“. et ipse Stephanus dixit
mihi, ut scriberem eosdem libellos, et scripsi de memoratis exemplaribus et dedi eidem
Stephano, et in ueritate haec propriae manus meae sunt et agnosco ea. non solum
autem in hoc libro addiderunt istos, qui dicuntur libelli Uigilii, sed et quanticumque libri
quinti concilii ad eos peruenerunt non habentes libellos, qui dicuntur Uigilii, addiderunt
idem Macarius et Stephanus. incidit autem eis et alius Latinus codex quinti concilii,
quem dixerunt sex solidis se conparasse ab uxore, quae fuit quondam Innocenti patricii;
de capitulo autem eiusdem Latini libri certissime scit {et) Constantinus reuerentissimus
presbiter huius sanctae magnae ecclesiae et Latinus grammaticus.

Gloriosissimi iudices et sancta synodus dixerunt:

VPG CR MNL

1 relegiosus ] religiosus RG ML monachus ] monacho N 2 sanctissimo ] piissimo L metro-
politano | mitropolitano P C seleutiae ] sileuciae CR seleuciae M mihique ] michique G N
3 philippt ] filippi C magistro | magistri G M om. L militum et imperialis R imperialis ]
cimperialii C obsequii ] obsequi VP M* ipse ] ipso ipse N philippus ] filippus C 4 TOU
TaTpds = de patre stephani ] stephane M staphani N macharium | macarium C*R NL
5 patriarcha ] patriarchis N a deo conseruandae hujus CR 6 praefatum ] praefato CR precatum
MNL macarium ] macharium PG machario C'R macario C? fide | fede CR T&
foa = {exemplaria) ] [a paribus] VPG CR M a patribus NL 7 patriarchio ] patriarchiis C*
patriarchii C*R macarius ] macharius C'G M scripsimus ] scripsemus P 8 praesumptione ...
accepta | presuptionem ... acceptum M paxsumptionem ... accepta N presumptionem ... accepta L
9 macarium ] macharium PG C'R utpote | utpute CR obtulerunt ] obtulerant CRG NL ob-
tulerat M 10 monstrabant | monstrabat CR monstrant MNL philippus ] filippus C 11
consideraret ] considerare N ueniens ] uenienf L 12 uide ] inde L codex ] quodex VP 13
ei om. CR stephanus ] sthefanus V stephanum NL hereticus ] hereticum NL 14 philip-
pus ] filippus C quid } quis VP quod MNL quia ] quid C* om. G deest ] deesse G
ipse stephanus ] ipstephanus N 15 mihi ] michi G N de memoratis ] demoratis N memoratis
et exemplaribus C'R (!) dedi eidem ] deeidem N 16 stephano ] sthephano C! haec ] hae G
hec NL propriae haec MNL propriae ] propria M agnosco ] agnusco V ea ] eas MNL
17 istos | eos G libelli ] libri G 18 peruenerunt ] preuenerunt VP 19 idem J om. M autem
NL macarius ] macharius C'RG M 20 solidis ] soledis V conparasse | comparasse G NL
quondam ] quam V que P quodam C 21 autem om. CR libri latini MNL Kai =
{et) om. VPG CR MNL 21 —22 presbiter reuerentissimus VPG 22 presbiter ] praesbiter C ma-
gnae sanctae N grammaticus ] gramaticus C N 23 synodus ] sinodus C*
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TMapov KevoTtavTivos & 8eooePéoTaTos TpeaPuTepos kol Y papuuorTikds Puwpaids AsyiTw,
el dAndevel [ewpylos O eVAaPéoTaTos povayds vekev ToU Empvnobévros altd Pouaikol
PiPAiov.

KovoTtavTivos 6 feooePéoTaTos TpecPuTtepos kal ypappaTikds Pwpaikds eley:

Of8a, déomoTa, &l T&Y YXpdvwv TMavAou Tol yevoutvou mratpidpyov EABévTos QopTou-
viou ToU yevouévou dpylemiokdmou Koplayéuns kol péAdovtos atoU AerToupyeiv &v T
&Y10TATT) MEYSAT) EkKANTIQ, ECnTNBN, &Treos dpeiie kaBioal, eite Tpd TOV pnTPoTOAITEVY
TéV EvdnuouvTwy EvTalfa, eiTe peT’ aTous. kai 81 InToUvtos ToU altoU TTawAou ToU
yevopévou Tarpidpyxou o BipAiov Tfis mépTrTNs ouvdBou, Tva yud, Trdds dpeihov kabical,
g0pEdn KkaTd ouykuplav kai Poopaikov BipAiov THs aUTiis cuvdSou, kékeidey 68mynbels &
aUTds TabAos Emoinoey arov katd TaEwv kabical. E6nyaye 8¢ altd TO Propaikov PipAiov
&k Tfis P1PAodnkns kad Aéyel por Becdopnoov auTd, & &pa Tpds TO YopTdHov adfevTikdy
giliTdpiov Tiis (ERBouNs Tpdews TTis)y &yios TEUTITNS oUVOBoU TEMATipwTal”. Kail edpov
T6 aUTd Pwpaikdv BipAiov Adlmov &v Tf) EB8SUN TpdEer Tpds TO YapTdov eiATdpiov. kol
Aéyer pol & autds TTalAos & marTpidpyns 671 AaBe TOv Sidkovov Zépyiov PETA oou, TOV
Aeyopevov "AvTiTioidny, Emeldn kaAdds koAAlypagel, kol UToBeifov auTd, TS OgeiAel
Ypdyal & Popaikd ypdupara, kal mpdafes t& Asitrovta”. elol 8¢ &mrep Tpocedikapey &g
16 aUtd Powpaikov BifAiov &v 1) EPSSun mpd€el of Aeyduevor AiBeAdor BryiAdiou Tol
yevopévou Trama Poopns, oUs kail petéppaoca ‘PwpaioTi &k ToU avTol eidiTapiou kad, ¢
glpnTal, Eypayev & punpoveubels Zépylos 6 Bidkovos. T& B¢ ypagévta Trapd ToU alTol
Zepylou Brakdévou ToU Aeyouévou ‘AvTimioidou &véBadev &v TR oUTd Poopaiked PipAicn
OedBwpos & kaAAy pdgos, daTis elxe TO EpyaoThplov is TOV &ylov Tlwavvopuwkdv.
TaUTa, SéotroTy, cUv &Anbeix oiSa yeyeviioba.

Of tvdotéTartor &pyovTes kal 1) &dyia ouvodos elov

MTO

§—6 gopTouviou | ppovtwviou M ppouTouviou O 7 kaBican ] kabfioan M 9 Tméumrtns ] €O
dpeidov kaBioal ] ddeeiAe kabfioan M 10 eUptln | nupédn T 11 aUTOV om. M kabican ] kabfjoa
M 13 eiAiTépiov | eiAnTdpiov M septimae actionis = {&p8bpns mp&Eews Tis) om. MTO edpov ]
nopov T 14 giAiTépiov | eidnTépiov M 15 6Ti om. M 16 T® | altd O Oqeihel | dpelre

O 18 BryiAAiov ] Bryidiov T 19 elAiTapiov | eiAnTapiov M
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Edicat praesens Constantinus deo amabilis presbiter et grammaticus Latinus, si uerum
dicit Georgius relegiosus monachus de illo libro Latino, cuius mentionem fecit.
Constantinus deo amabilis presbiter et grammaticus Latinus dixit:

Scio, domni, temporibus Pauli quondam patriarchae uenisse Fortunium, qui fuit ar-
chiepiscopus Chartaginensis, et cum missas acturus esset in sancta magna ecclesia, quae-
situm est, quomodo sedere debuisset, utrumne ante metropolitanus, qui hic morabantur,
an post eos. et requirente eodem Paulo quondam patriarcha in bibliotheca patriarchii
librum quinti concilii, ut cognosceret, quomodo sedere debuisset, contigit, ut inueniretur
et Latinus liber eiusdem concilii, et exinde instructus idem Paulus fecit eum ordinabiliter
sedere. protulit uero eundem Latinum librum de bibliotheca et dicit mihi ,aspice illum,
si secundum chartacium authenticum uolumen septimae actionis sancti {quinti) concilii
conpletum est“. et inueni eundem Latinum librum in septima actione minus habentem ad
illum uolumen chartacium. et dicit mihi idem Paulus patriarcha quia ,assume tecum
Sergium diaconum, qui dicitur Antipisidius, quia bonus scriptor est, et ostende ei, quo-
modo debeat litteras Latinas scribere, et adde quae minus sunt®. sunt autem quae
addidimus in eodem Latino libro in septima actione libelli, qui dicuntur Uigilii papae
Romani, quos et interpretatus sum Latine ex ipso uolumine et, ut dictum est, scripsit ipse
Sergius diaconus. quae uero scripta sunt ab eodem Sergio diacono, qui dicitur Antipisidius,
interposuit in eodem Latino libro Theodorus librarius, qui habuit stationem ad sanctum
Iohannophocam. ~ haec, domni, in ueritate scio facta fuisse.

Gloriosissimi iudices et sanctum concilium dixerunt:

VPG CR MNL

1 edicat ] et dicat P N grammaticus ] gramaticus C NL 2 relegiosus ] religiosus RG MNL mo-
nachus ] monacho N monacus L 3 grammaticus ] gramaticus CR N latinus G add. 4
scio ] stio C* tu R domni ] domne C domini G MNL temporibus ] temporebus C!
pauli ] paulo VP quondam ] quod VP quodam C patriarchae | patriarchii L fortunium }
fortunum NL s chartaginensis ] chartaginensi V cartaginensi P carthaginensis C'\G L cat-
taginensis R cartaginiensis M magna dei ecclesia C 6 debuisset ] debuissent MNL me-
tropolitanus ] metropolitanos G* metropolitas nos G? morabantur | mirabantur CR reme-
morabantur M* remorabantur M*NL 7 quondam ] quodam VP C om. R quoddam N
patriarcha ] patriarchis N bibliotheca ] biblioteca R M bibliotecha L patriarchii ] patriarchi
VPG N 8 ut om. NL cognosceret | cognusceret P cognoscere L contigit | contingit L
inueniretur | inueneretur CR et inueniretur L 9 instructus ] constructus G ordinabiliter ]
ordenabiliter C 10 librum latinum CR librum ] liber N bibliotheca ] biblioteca R ML
mihi ] michi G N 11 chartacium ] chartatium P N carthacium C'R L carthatium G car-
tacium M authenticum ] autenticum CG MNL auttenticum R mépTrTns = {quinti) om. VPG
CR MNL 12 conpletum } completum L - inueni] inuini C actione ] actionem N minus ]
inter M intus NL 13 illum ] illud G chartacium ] chartatium PG N carthacium C'RG
cartacium M mihi ] michi G N idem] id est N quia ] qui G assume | adsume C
assumme L 14 diaconum ] dyaconum R diacono N ostende | ostendi N ei om. R
14—15 quomodo ] comodo P 15 scribere latinas V? quae' ] qui V* autem | haec G 16
addidimus ] addimus VPG L libro in om. M uigilii ] uiginu L 17 ipse om. VPG 18
diaconus ] dyaconus R diacono N quae ... dicitur om. N diacono ] dyacono R diaconus
L antipisidius ] antetipisidius C antesipidius R antipissidius G antipisilius M an-
tepisidius N 19 interposuit ] interposui VP CR NL theodorus ] theodorius L librarius ]
liberarius C stationem ] statiotionem N ad sanctum om. L 20 iohannophocam ] iochannem
focam CR iohannem phocam G iohannofocam MNL 21 gloriosissimi ] gloriosissime P
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TMapoov Zépytos & BeooePéoTaTos Sidkovos kal EmraxoUoas TGV Tapd KwvoTavtivou ToU
feooePeoTdToU TTpeaPuTépou Kail ypaupaTikoU Pwpaikol AeyBévtwv T& Tfis oikeias eidn-
oews ouv Taon dAnBeia dieiTow.
2¢pylos 6 BeooePecTaTos Sidkovos Tiis &yrwTéTns {ToU feol) peydins EkkAnoias elme:

TTpd TouTwy TAEioTwY Xpdvwy peteoTeiAaTd pe TTalAos & yevdpevos TTatpidpyns Kawv-
OTAVTIVOUTIOAEwS Kal Aéyel por* ,PBAérre, Ti peTaBdAAer 6 kUpis KewovoTavTivos & ypappaTiKos
6 ‘Powuaikos &k ToU elMitapiou THs mépmTns ouvdBou kot yphyov alTd Ev ‘Poouaikois
Ypbupaor” kal TaUTa dkovcas map’ aUrol s SoUlos kal Umokeipevos Umrfikouoa kai
Eypaya kol d&dwka T ToUTew aUT®d T& Kupd KowvoTtavTive T¢ mpeoPuTéprp kai
Y PAHPXTIKE.

‘H &yla ouvodos &ePonoey:

"AvdBepa TG Aeyopévey Adyw Mnud mpds BryiAhiov kad Tols mAaoapévols adtov fyouv
OUYYpaYapévols’ &vdfepa Tois Aeyopévols yeyevficBar APéAAols &rd BryiAAiou
Tpos louaTiviavoy kai Oeobpav Tous &v Beicx Tf) AnEel Tols kad pdAcols &roderxOelorv:
qvdBepa TEPLEKTIKGS TOTs poAcEUcOO] T TETpXypéva THis &ylas kal oikoupevikiis TEPTTTRS
ouvédou: &vdBepa ToTs B18&Eaot ki EkBepévors kad diddokouotv f kal péArouot
Bi1d&okev v BeAnua kai piav gvépyelav &l Tiis dvodpkou oikovopias ToU kupiou fHudv
‘Incol XpioToU ToU dAntivol Beol fudv, TolU &vos Tiis &yias Te1&dos.

Tals &yiais TeTpdol ouvddols aicwvia f pvhApn Tf) &ylg wéprTn ouvdde alwvia
7 BVAUTY TOAAX T& &Tn ToU BaoiAéws KwvoTtavTivou peydiou PaciAéws
TOAAX T& ETTy gipnvotolol PaciAéws ToAAX T ETny TOU QUAaKos TS
dpbodotias TOAG T& ET1. :

Yit 8eol, Coony adTdd vit Beol, vikas aUTd.

Be68wpos & BeopiiéoTaTos Emiokotos moAews TpipmbouvTtwy THs Kumpiwy viioou éméywy
Tov TOTOV "Emigaviou Tol doiwTtdTou &pxlemokdmou ThHs oUTfis Kumpiwv viicou, Gua
Zrpatovike TG QeopiAeoTdTw Emokdme ZéAwy kal Tuywvl 1¢ BeoirecTdTew ETIOKOTTRW

MTO

2 BeooePecTaTov | fsopidsaTtdrou O pwpaikol om. O 3 Sie€iTew | ST T 4 ofpylos | Yépylos
M dei = {ToU 8e0U) om. MTO 6—7 6% ... proudixds ] & pupaikds ypappaTikds O 7 eihiTapiov |
eiAnTapiov M Tfis &yias méumTns O kai om. TO alTd ] avtk O 12 Aoyw om. T
BryiAdiov ] Pryidov T 13 ouyypayauévols alTov dvdbepa M BryiAhiou | Bryidiov T 14 kai?
om. M 17 Hudv om. O 21 eipnvoTrolol ] eipnvoutrolol M 22 4pBodoias | OpBoddLou TioTecos

M 2.5 ToAews om. T Tp1pbouvtwy | Tpiwubolvtiov MO
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Praesens Sergius deo amabilis diaconus et inauriens quae a Constantino deo amabili
presbitero et Latino grammatico dicta sunt, quae scit cum omni ueritate prosequatut.
Sergius deo amabilis diaconus sanctae magnae dei ecclesiae dixit:

Ante hos multos annos conuocauit me Paulus quondam patriarcha Constantinopolitanus
et dicit mihi ,uide, quae interpraetatur domnus Constantinus grammaticus Latinus ex
uolumine quinti concilii, et scribe {ea) in Latinis litteris“; et haec audiens ab eo, sicut
seruus et subiectus, oboediui et scripsi et dedi ea domno Constantino presbitero et
grammatico.

Sanctum concilium exclamauit:
Anathema libro, qui dicitur Menae ad Uigilium, et qui eum finxerunt siue scripserunt!
anathema libellis, qui dicuntur facti fuisse a Uigilio ad Iustinianum et Theodoram
diuae memoriae, qui et sunt {falsi) demonstrati! anathema simul qui falsauerunt
acta sancti et uniuersalis quinti concilii! anathema qui docuerunt et exposuerunt
docentibusue uel qui postea docituri sunt unam uoluntatem et unam operationem in
incarnationis dispensatione domini nostri lesu Christi ueri dei nostri unius de sancta
trinitate!

Sanctis quattuor conciliis sempiterna memoria! sancti quinti concilii sempiterna
memoria! multos annos imperatori! Constantino magno imperatori multos
annos! pacifico imperatori multos annos! conseruatori rectae fidei multos
annos!

Fili dei, da illi uitam! fili dei, da illi uictorias!

Theodorus deo amabilis episcopus ciuitatis Tremithuntorum insulae Cypri locum gerens
Epiphanii sanctissimi archiepiscopi eiusdem insulae Cypri, una cum Stratonico {deo

VPG CR MNL

1 diaconus ] dyaconus R diacono N inauriens ] inaurientes VP inhauriens R M amabili ]
amabile CR MNL 2 presbitero ] presbytero G grammatico ] gramatico CR MN scit ] sit M
scit cum ] scittum N 3 diaconus ] dyaconus R diacono N dei magnae G MNL ecclesiae ]
aecclesiae N 4 conuocauit ] comuocauit P peTeoTeiAaTo = conuocauit (ouvek&Aeoe) quondam ]
quodam V C qd P quoddam N patriarcha constantinopolitanus ] patriarcham constanus N
5 dicit ] dixit R dicens M mihi ] michi G N domnus ] domno P dns G om. MNL
grammaticus ] gramaticus CR L latinus om. L 6 scribe ] scribae P scibe L oUtd = (ea)
om. VPG CR MNL 7 oboediui ] obediui RG L obaediui M ea] eam NL domno | donec
VP domino MNL 7—8 grammatico et presbitero CR 8 grammatico | gramato C* gra-
matico C* N 9 exclamauit ] exclamat G 10 anathema ] anathima C menae ] maenae P M
mene RG NL scripserunt ] scripsere L 11 a om. VPG (1) iustinianum ] iustianum P theo-
doram ] theoderam P theodorum R 12 Tols kal p&Aools = qui et sunt {falsi) om. VPG CR MNL
simul | semul C! 13 sancti ] sanctis N concilii om. N 14 docentibusue ] docentibus G NL
qui om. L docituri sunt ] docituris VP NL* dicturis G- doceturis C docturis R docturi
sunt M uoluntatem ] uolontatem C in om. VPG 17 —18 sancti ... imperatori’? C* marg.
sancti ... memoria om. L 18 multos annos | multus annus C* annos ] anno G* 19—20 multos
annos om. G 24 fili* ] filii PR fili* ] filii R uictorias ] uictoriam VPG 23 tremithuntorum ]
tremithantorum G~ thremithuntorum CR N tremituntorum L cypri] cipri C 23—24
locum ... cypri om. G 2.4 stratonico ] stratonio V 24—657,1 T& BeopiheotdTwy = {deo amabili)
om. VPG CR MNL

45 Acta conciliorum oecumenicorum 1I/11/2
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ToU KiTilou, dugotépwy Tiis cuvddou TuyyavovTwy Tiis eipnuévns gidoxpicTou TédY Ku-
Tpiwv viioov, elTov

"AvaBiddokouev Tous EvdofoTdTous Upds kal Ty &ylav kot oikoupevikny Uudv oUvodov,
6> Xphoels d1apodpwv &ylwv kol EkkpiTeov TaTépwv Emeepdusda SnAoloas SUo QUOIKY
fBeAfipaTa kal Buo puoikds Evepyelas &l Tfis Evodpkou oikovopias TolU kupiou Aiucv ‘Incol
XploToU ToU &Anbwol Beol Audv, &v afs Eykertar ypfiols ToU &yilou "ABavaciov Tol
yevopévou &pyiemiokdmou "AAeSavdpeias &k ToU Adyou ToU Emyeypappévou eis T eday-
YeEAIKOY PNTOV TO QAOKOV' VOV 1) Wuy1) pou TeTdpakTal. UTreoTL 8t MUiv KaTd Yopav Kol
1y BiBAos ToU adrtol &ylov "Abavaciou 1) Exouoa ép’ SAcKATpw TOV ToloUTov aToU Adyov.
eloeABovTv 8¢ AUV &pTiws EvTalfa kaTd kéAeuoty ToU eloePfeoTdTou Kol BsooTéTrTOU
Hey &Aooy ARGV PactAéws kal dvalnTnodvtwy BiPAous, dv emeepdueda TaTPIKGOY XpNoEwY
gls TO TaUTas Tpokopicar i &yl Ypddv ouvdde, elpopey XapTdov ToAaidTaTov PiPAiov
Eyov Brogdpous Spidias ToU alitol &yiou "ABavaciou, &v als Eykertan kai & aUTos s TO
vov 17 wuxn Hou TETApakTal ASYos. aitoUuev ofv TV Te UueTépav EvBofoTnTa Kol
v &ylov kal oikoupevikiiy Upddv oUvodov, & TapioTaTton oty 16 TooUTov BiPAiov &v
Xepoiv fuddv Utrdpyov Emdolvan fiuds mpods &vdryvwotv.

Oi &vBotoéTaTor &pyovTes kai 1 dyia auvodos elrov:

“Hvmep Epnoav petd xelpas Exev ToU &ylou "Abavaciou BiPAov ol feopilels émiokoTrol
Tfis Kumrpicov vrjoovu, Tadtnv Umodexodpevol ol UmekAapPdvovTes T& &v Tf) Tapovot &yia
ouv6Bw TPATTOWEVA &ls &Trfikoov TTVTwWY UGV TOV Ev arTij pepduevov eis TO viv 1) yuyr
UoU TeTdpakTal AOyov VoY VWOKETWIAV.

Kod AaBoov "Ayddwv 6 elAaPéoTaTos &vayvoTns kai voTdplos ToU &yt TaTou TaTpidp-
Xov KwvoTavTivoutrdAews 1o otd Bipiiov dvéyvew Tov v alTd Eugepduevoy Adyov ExovTa
gmri AéCeads oUTws

8; 14; 20—21; 658,1 Joh. 12,27

MTO
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amabili) episcopo Solorum et Tychone {deo amabili) episcopo Citii utrisque ex sinodo
exsistentibus antephate Cypri Christo amabilis insulae, dixerunt:

Suggerimus gloriae uestrae ac uniuersali uestri concilii, quod testimonia diuersa sanc-
torum probabiliumque patrum deferimus asserentia duas naturales uoluntates et duas
naturales operationes in incarnationis dispensatione domini nostri Iesu Christi ueri dei
nostri, quibus interiacet testimonium sancti Athanasii quondam archiepiscopi Alexandriae
ex libro, qui subter scribitur de textu euangelii, quo ait: nunc anima mea turbata est.
e{s>t uero apud nos in prouincia etiam liber eiusdem sancti Athanasii habens ex integro
eundem eius librum. ingredientibus autem nobis huc nuper ex iussione piissimi domni
nostri et a deo coronati magni imperatoris et inquirentibus libros patrum, quorum
testimonia deferimus, ut eos proferremus uestro sancto concilio, inuenimus codicem
chartacium uetustissimum habentem diuersa adlocutiones eiusdem sancti Athanasii, quibus
interiacet etiam praedictus sermo nunc anima mea turbata est. petimus igitur tam
uestram gloriam quamque sanctum et uniuersale uestrum concilium, si ei placuerit
huiusmodi codicem, qui et praec manibus nostris est, offerimus ad legendum.
Gloriosissimi iudices et sanctum concilium dixerunt:

Librum sancti Athanasii, quem asseruerunt prae manibus habere deo amabiles episcopi
insulae Cypri, accipientes quiqui acta praesentis sancti concilii suscipiunt ad inauriendum
nos omnes {sermonemy, qui in €o continetur, in nunc anima mea turbata est, legant.

Et accipiens huiusmodi codicem Agatho relegiosus lector et notarius sanctissimi patriar-
chae Constantinopoleos relegit sermonem, qui in eo continetur, habentem in uerbis ita:

VPG CR MNL

1 tychone ] tychono VP thychono G thyconam CR thycone ML thiconem N T
BeopireoTdTe = {deo amabili) om. VPG CR MNL episcopo ] epis P epm C citii ] cytii CR
cycii M sinodo ] sinedo VP synedo G synodo MNL 2 exsistentibus ] existentibus G
MNL antephate | antefatae C M antefate R NL amabilis ] amabile VP amabili G
3 uestrae gloriae MNL uestri concilii ] uestro concilio M (!) testimonia ] testimonium N Sia-
pdpwv = diuersa 4 probabiliumque ] probaliumque G deferimus ] defferimus M asserentia ]
adserentia C naturales ] naturas N uolontates naturales C uoluntates naturales R 5
operationes ] operationis C incarnationis ] incarnationes VP domini | ueri dei G christi om.
A § ~6 ueri dei nostri om. G N 6 interiacet ] interiacit C* testimonium om. L athanasii ]
athanasi C atanasii R quondam ] quodam V C quod P quoddam N om. L
archiepiscopi ] archiepiscopo V archiepiscopis P archi N 7 libro ] sermone? textu ] texto
C 8 e{syt] et VPG CR MNL uero ] uere G MNL apud ] aput V prouincia ] prouintia
VC'N etiam ] terminatum CR (= tiaetiam) athanasii ] athanasi C ex ] in G! integro |
ingro C* 9 eius om. G ingredientibus autem ] haec G autem V add. piissimi om. N
domni] domini VPG MNL 10 coronati magni ] coronatis magnis MNL imperatoris | imperatori
VP N imperatoribus ML inquirentibus ] inquaerentibus C quorum ] horum M 11
testimonia C? add. eos om. CR proferremus ] proferamus VP M proferreremus C pro-
feremus R N profereremus L sancto C?* add. inuenimus ] inuinimus C et nonuininis R
12 chartacium ]} chartatium PG N carthacium C'RG cartacium M habentem ] habente P
habentem sunt diuersa VP diuersa ] diuersas RG M diuersam N adlocutiones ] allocutiones
GM adlectiones L sancti ] sanctissimi CR athanasii ] athanasi C 13 interiacet ] interiacit
CR mea ......... turbata V lac. petimus ] petemus C 14 uestram ] uestra N et uniuersale
om. G uestrum om. VPG 16 gloriosissimi ] gloriosissime VP groriosissimi G 17 athanasii ]
atanasii P! asseruerunt ] adseruerunt C asserunt L amabiles ] amabilis P NL episcopi |
epo V - epis P 18 quiqui ] quique V quequi MN quequia L suscipiunt | sunt CR
inauriendum ] inhauriendum R M 19 Adyov = {sermonem) om. VPG CR MNL 20 relegiosus ]
religiosus RG MNL notarius ] notario N sanctissimi ] sanctissimae V sanctissimus N
20— 21 patriarchae ] patriarchii L 21 constantinopoleos ] constantinopoleus C sermonem | L marg.:
sancti athanasii pulchra expositio

*
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"Afavaciou dpyiemiokoTrou "AheSavBpeias els TO VOV 17 wuyr} uov TeTdpakTal.

THs dpolwaoews Tol Kupiou THs Tpods fuds 1) GeéAcia PeydAn, 6T kai fipels SpoloUpeda
Tpds ooV, £l Yya&p un aiTos wpoiwTo mpds dvlpwrous, olk fiSuvavto &vbpwor duol-
oUoBon Trpos Bedv, AAAK TTpds Bedv &vBpoTrov yevodpevoy dpototvtar &vlpwTrol. Eder 81 ToV
gls Spolwolv Nudv kaToPaivovta kKaTd ToUTo pdAiloTa Spoiwbijval, ka® & petaPoriis
Ededuebar peTaPorts B¢ é8edpeba katd Té TEET, va TalTa eis dmrddeiav peTaoTi. pndeis
81 &mioTelTw Tepl TAOV TGV olduevos Tpémesbor THY BedTnTa FAAY TTpocyevdpEvoy
ot} TO M&bos &md ToU capkikoU kai WuyikoU kiwvnpaTos évBupeiobuw kol Tpooyivouevoy
kal vikcopevov. 81& ydp ToUTo Tpooyéyovey fva vikndf), kad 81& ToUTo veviknTan, iva 7
Taoa &vpTwy UTIs KXTX TO oUYYeves eUepyeTndf. exeiBev y&p &pEdpevor peTaoynpo-
TIgopeba TAVTeS Ek TTooXOVTWY &TraBels, kol &Trd vekpddv fddvTes kabioTdpevol. pn odv
TapatTéobw Tis els &moTiav, & Aéye Beds v 6 kUplos dua kad &vBpwos vov 1 wuxT)
HOU TETApaKTal, TOUTO Y&p EyéveTo Tiis pév BedtnTos eikovons, Tfis 88 capkos Eyelipopévns:
duvatdy (ydp) &v Tij 8edTnTi KxewAToon THY Tapaxmiv, AN oU Pouvlopévns adTiis, ve pf
THY duolwotv Ty Tpds fiuds SioAuon.

ToioUTo BN T1 vonTéov &K TGOV ko' NUSS TPAYHATWV. KEKpapévoy péAl Tmpos UBwp, ol
BN TO VEAL BeTAPEPAN TR, dAAK TO UBwp EmAedvacey. 8Te 87 kivnua TO Tfis oapkds &v T
kuple, To10UTS T1 A&Bropey dpoiwpa dotrep UBaTos &v pedikp&tew, {olov &v pEAL kekpapéven )
TAsovoopoy: 8Te B TAAY TO Oeikov EkpaivnTon kol Evepyel Suvépels kol Seikvuor TR
Efovoiav, TolTny Spoiwotv A&PBwuey dotep ToU péArTos EmkpaTtolvTos T USwp. du-
vaTov yap Th 8s6TnTI ToUTo ToTE pEv T copki TapaywpEiv gis TS TAsovdoal, ToTE St
TNV EmkpaTiical &vaipoloay T Tdbos kal TO THis oopkos &ofeves. Tekumplov 8¢ Teo-

4 cf. Joh. 1,14 10—11 cf. Phil. 3,214 12—13 Joh. 12,27 22 —660,2 cf. Mt. 4,2; Lc. 4,2

1- 662,17 Athanasius Alex., hom. in illud: nunc anima mea turbata est (CPG 2161)

MTO

2] MT om. O 3 f8UvavTo &vBpwror ] H8Uvaro &vBpwtos M Hd%vavto {(&v) &vlpwrol
coni. Frohne 6 ueToPolfis B¢ &dedueba om. MT 7 &7 &mioTeltw | SiamioTeitw O 8 wpooyl-
véuevov | Tpocyevdpevov O 14 enim = {y&p) om. MTO 15 dpoiwo Thv om. M 16 To10UTS |
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Athanasii archiepiscopi Alexandriae in nunc anima mea turbata est.

Similitudinis domini ad nos utilitas magna est, eo quod et nos assimulamur ad eum.
nisi enim ille assimulatus fuisset hominibus, non poterant homines deo assimulari, sed ad
deum hominem factum adsimulantur homines. oportuerat itaque eum qui, ut nobis similis
fieret, discendit, in hoc maxime similem effici, in quo transmutari indigebamus; transmu-
tari autem aegebamus secundum passiones, ut haec in impassibilitatem transferentur.
nullus igitur diffidat de passionibus [audiens] existimans uerti deitatem, sed superuenisse
el passionem ex carnali atque animadli) motione coniectet et superuenisse et uinctam
fuisse. ideo namque aduenit, ut uincatur ideoque uictum est, ut omnis natura humana
per cognationem beneficium capiat. ex hoc quippe incipientes transfiguramur omnes ex
passibilibus inpassibiles, et ex mortuis uiuentes effecti. nullus igitur perturbetur ad infi-
delitatem, si dicit, dum deus sit dominus pariterque et homo; nunc anima mea turbata
est, hoc enim factum est deitate quidem adquiescente, carne autem insurgente; possibile
enim erat deitati prohibere perturbationem, sed noluit, ut similitudinem, quam ad nos
habuit, non dissolueret.

Tale ergo aliquid intellegendum est ex rebus, quae circa nos sunt. temperatum mel cum
aqua, non quod mel mutatum est, sed aqua superhabundauit. quando dumtaxat motio
carnis est in domino, talem quandam similitudinem assumamus sicut aquam in melicrato,
id est in melle temperato, superhabundantem; quando iterum quod diuinum est demon-
stratur et operatur uirtutes et ostendit potestatem, talem similitudinem assumamus sicut
dum mel aquam exsuperat. hoc enim possibile [enim] est deitati aliquando quidem carnem
permittere, ut superhabundet, aliquando uero eam superare ad perimendam passionem

VPG CR MNL

1 athanasii ] athanasi G alexandriae | alexander VP est om. M 2 domini om. L 2—3
assimulamur ... ille om. N 2 assimulamur ] adsemulamur C assimilamur RG adsimilamus M
assimilamus L ad eum ] ac... L ras. 3 enim C? add. ille 1 illae P assimulatus ] adsemulatus
C assimilatus RG M adsimilatus NL assimulari | assimilari PG R M adsimulari C
adsimilari NL sed et ad N 4 factum ] factus VPG adsimulantur ] adsimilantur P MNL
assimilantur RG homines om. M oportuerat ] oporte erat N similis ] similes CR N 5
fieret ] fierent R fuerat L discendit ] descendit RG MNL maxime | maximae VP C maxi-
mae in hoc similem VP effici ] officii VG offici P om. N indigebamus ] indigeamus N
6 autem ] hoc G aegebamus ] agebamus V C'R egebamus PG MNL passiones ] passionis CR
impassibilitatem ] inpassibilitate CR inpassibilitatem NL transferentur | transferrentur CG ML
transferantur R 7 diffidat ] difidat C oibépevos = [audiens] + existimans existimans | exsisti-
mans P exaestimans C uerti ] uere VPG deitatem ] dei ueritatem R 8ei]et NL ex |
et M yuxikoU = anima(li) ] animae VPG CR MNL motione ] motionem MNL uinctam ]
uictam CR N unitam G 9 namque ] nanque L ut'] et G N* ideoque ] ideo C'G
idemque R ideo quoque MNL 10 cognationem ] cognitionem G cognatione N ex'] et
R transfiguramur ] transfiguramen N 11 inpassibiles ] impassibiles ML perturbetur ] pertur-
batur R perturbet L 12 dum dicit deus N 13 deitate ] dei..tate V ras. insurgente ]
insciente C'R possibile ] possibili VPG CR 14 deitati ] deitate VPG CR prohibere ] prohibente
G perturbationem ] perturbatione VPG quam ] quia G 16 intellegendum ] intelligendum RG
ML mel ] uel VPG 17 superhabundauit ] superabundauit C ML 18 assumamus ] adsumatur
C assumant R assummamus L aquam ] aqua V C* melicrato ] mellicrato CR'G
meliorato R* L 19 superhabundantem ] superabundantem VPG N quod ] quidem C! 20
assumamus ] adsumamus C assummamus L 21 aquam ] aqua P [enim] om. C'RG MN
C? add. (1) carnem | carne N 22 superhabundet ] superabundet C M insuperhabundet R
superare | supaerare N perimendam ] perimendum VPG perimandam N
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capdrovTa Ao nuépas TréxeTon TPOPRs CWUATIKTS Kol oU TEWd TO oRPX PeTX Yap
TaUTe, KaBos yéypotrtan, memeivakey tvtalbo ocapkds TAsovaopds, elta émeivace peTd TdV
ToooUTov Ypdvov EmAedvace TO TS oopkds 81k ToUTo iva kai melpa TpooevexHf) kad 6
Telp&lwv KaTatoyuvdf kal & &§ &pyis &vBpwTros Si1d Bpdpa Trecv 31’ EykpdTeiav Bpoopo-
Tos &vaoTi]. pépel BN kad THY Tapaxhv THs oapkds &l TG SavdTe TpooidvTl: kol TS
Y&p EpeAhev UTrrikoos yevesBon THy fijueTépav Utrakony TANpdv &vl fpdy, &l pr) kol Tpos
tvavTiopa Eoxe kal ToU EvovTiNaTos ETTEKpATNoEY. NIV Ydp, Emelddv T1 &K THS oapKos
tvavTtiopa yévnTtal, & ToapakoUcaipey ToU TpooTaypaTos vikndévtes oopki, ToUTov TOV
TpéTOV ) dpapTic oupPaivel. oUkolv kad &v TG kupiw TO pév EvavTicopa Edel yevéohon TO
&mo This oopkds, vikfioar 8¢ THY Urakonv. & y&p kol Geds {fiv), AAN & capki kai KaT
odpKa, TNV Ytokofv TANpol ki ToU BedfjpaTos Tiis capkos 16 BeAfjpott THis fedTnTos
kpoTel, kad& {Trpo)eipnkev, 71 kaTaBéBnka éx ToU oUpavol, oUy fva Toid 16 BéAnua T
Eudy, GAAG TO GéAnua ToU méuTwavTos ue maTpds, 1Blov Aéywv GEAnua aiTol TO TS
oapkds, Emel kol fy odpt idla adTol yéyovev. oU ydp EoT BéAnpa viol Beikdv BeArjpaTos
Be0U keywplopévov. Edel 81y TO Tiis oapkos BEANua kivnBfjvan, UtroTtayfivon 88 16 BeAnpaTi
6 Beikd, kal oUTws of TV dvlpmTwy Tapakoal AVovtar S1& Tis Tapadofou TaUTns
Utrakofis, fiv Xp1oTos UTIMKouoey UTrEp fiHGV.

“Opa 87 ToU kivfjuaros ToU gapkikol yevouevou Ti enot kai T/ efrw; mdTep, odoov e
ék Tijs ddpas TauTns; GAAa Sia ToUTo fiAbov eis Ty dpav TauTny. maTep, §6Eaocdy oov
76 Svoua. 16" Ti eiTrew; TwATEP, OGOV UE ék TiiS dpas TauTns EpdeyEaTo KaTd THY Kivnow
Tfis oapkds, 16 i ToUTo NAbov eis Tnv pav Tautny {Tfis 8edTnTos UTrepvikwons)
PBEyyeTOon, oxedov T1 undt gavijvar TG oopKIk BeAfpaTl guyxXwpolvtos Tol Beikol. T

4 cf. Gen. 3,1—7 5 cf. Phil. 2,8 12—13 Joh. 6,38 18 —21 Joh. 12,2728

10—14 cf. ACO ser. I1 vol. I p. 284,12 — 15 15—17 cf. ACO ser. Il vol. I p. 284,19 —21

MTO

2 vralfa yap oapkos M? 4 tyxpdreiav | EykpaTeios M s8n] 8 O 6 yevéobau | yiveofar M
kal om. M 7ekThs] & T &g O 8 &l mapakoUoaupev | eimep dkolowipev O 10 {f{v) (cf.
ACO ser. 1l vol. 1 p.284,12) &v T} capki O 12 Ko@& {Trpo)eipnkev ] kod&rep elpnkev MTO 13
BéAnpat om. O 16 TaUTns | aUTiis M 17 fiv 6 xpioTos O 21 diuinitate superuincente = {Tfjs
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ipsam et carnis infirmitatem. indicium uero est quadraginta totis diebus abstinuit corporali
cibo, et non esurit ipsum corpus; post haec quippe, sicut scriptum est, esuriit hic carnis
exuberantia, deinde esuriit post tantum tempus exsuperauit quod carnis est; idcirco ut et
temptatio ingeretur et temptator confunderetur et homo, qui a principio per cibum lapsus
est, per abstinentiam cibi resurgeret. tollerat autem et perturbationem carnis [sub] {(ob)
ipsa morte adueniente; et quomodo ergo oboediens futurus esset nostram pro nobis
oboedientiam complens, nisi et contra aduersitatem haberet et uinceret aduersitatem.
nobis enim, si quando ex carne infestatio fit, si inoboedientes fuerimus mandato uicti
carne, hoc modo peccatum emergit. ergo et in domino aduersitatem quidem oportebat
fieri a carne, oboedientiam uero uincere. quamuis enim deus est, uerum in carne et
secundum carnem, oboedientiam complet et uoluntatem carnis uoluntate praeualet dei-
tatis, sicut praedixit: quia discendi de caelo, non ut faciam uoluntatem meam, sed
uoluntatem eius qui misit me, patris, propriam uoluntatem dicens ipsam carnis, nam et
caro propria ejus erat. neque enim est uoluntas filii diuina a uoluntate dei separata.
oportebat quippe moueri carnis uoluntatem, subici uero uoluntati deitatis, et ita hominum
inoboedientiae soluuntur per hanc ammirabilem oboedientiam, qua Christus oboediuit
pro nobis.

Considera igitur facta motione carnali quid asserat: et quid dicam? {pater,) salua me
ex hac hora? sed ideo ueni in hanc horam. pater, glorifica nomen tuum. ipsum: quid
dicam? {pater,> salua me ex hac hora asseruit secundum motionem carnis, ideo ueni in
hanc boram diuinitate superuincente effatus est, pene nec apparere carnalem uoluntatem

VPG CR MNL

1 indicium ] indictum MNL quadraginta ] quadrigenis ergo C! quadragenis ergo G XL. R
MNL totis om. CRG abstinuit ] abstenuit C 2 cibo] cybo VP esurit ] esuriit CRG
sicut ] ut N esuriit ] ersuriit C esurit G N esuritt M 3 exuberantia ] exsuperantia CR
exuperantia L* esuriit ] esurtit M exsuperauit ] exuperauit P exuberauit MNL - etutL
4 ingeretur ] ingeretor P ingereretur RG ML (?) temptator | temptor VP temptatur C qui
a] quia a CR quia G cibum ] cybum VP ciuum N 5 abstinentiam ] abstenentiam C
cibi ] cybi V tollerat | tolerat V ML tolleranti N carnis ] corporis MNL ¢mi = {ob) ]
[sub] VPG CR MNL 6 oboediens ] inoboediens V* oboedies C obediens RG L futurus ]
..futurum N ras. 7 oboedientiam ] obedientiam RG NL complens ] conplens CRG et!]leG
8 ex] in C inoboedientes ] inobedientes VG R L fuerimus ] fueremus C! fueramus R
fugerimus N 9 emergit ] inmergit CR NL immergit M aduersitatem om. L 10 oboedien-
tiam ] obedientiam RG L 11 oboedientiam ] obedientiam RG NL complet ] conplet CRG uo-
luntate ] uoluntatem VPG MNL uolontas C'R* et uolontate C*R? 12 discendi ] descendi C*G
MNL descendit R faciam ] factam N uoluntatem ] uolontatem C uoluntates G 13
uoluntatem® ] uolontatem C uoluntatem? ] uolontatem C carnis ] carnem CR 14 neque ]
naemque N est om. CR L uoluntas ] uolontas C filii } fih V uoluntate ] uolontate C
14—15 dei ... uoluntatem om. L 15 uoluntatem ] uolontatem C uero om. VPG uoluntati ]
uolontati C 16 inoboedientiae ] inobedientiae VG R L ammirabilem ] admirabilem CR ML
oboedientiam ] obedientiam CRG NL oboediuit ] obediuit CRG NL 16 — 17 obediuit patri pro G
18 facta ] facto N motione ] monitione CR motioni M mentione L quid asserat ] quidam
erat VP quid amiserat G quid adserat C quod asserat N quid ] quidquid CR dicam ]
dicat CRG wéTep = (pater) om. VPG CR MNL 19 horalora P C N ideo ueni ] ideuini C!
ideouini C? horam ] oram P C N osce R glorifica ] glorica N ipsum C* add. ipse
M 20 T&rep = (pater) om. VPG CR MNL horaJoraPCN asseruit ] adseruit C ueni ]
uini C 21 horam ] oram P C N unam R diuinitate ] diuinitatem MNL superuincente ]
superueniente G superuincentem MNL effatus ] efactus C! efatus C? affectus R ef-
factus N pene ] per me G apparere ] conpere R appareret L carnalem ] carnem C'R
carnelem N uoluntatem ] uolontatem C
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Y&p' i éiTw; GoTrep EykOTTOVTOS E0TL PTiua, G paviiven pgv fipiv, 8T kad odpf dAndns,
UtroTaTTopévn 5t 1 odpf kol o¥ Suvapévn mepioTrdoon kab&ep iTrTos TOV EmMPB&TnY, oUd’
bdoov dkhdoan THv Yeipa THY fvioxoUoav. kal 87 kad Ti AoyileTar 1o T&bos; olk &dotiav,
oUk aioyuvny, &AM 86Eav éauTtol kol TTaTpds, kal EmoTeUdel P&AAOV fj &TTOTPETEL TO
m&bos waTep, 86Eaody oov To Svoua olk EoTal, enoiv, oUSepia TapaiTnols Tap’ éuol,
AAN' €l€el TO TapoITOUPEVOY KAl KPATAOEL TO UM TTAPAITOUHEVOV. COPKIKT) P&V Y&p QUalS
TopaiTeiTal TOV fdvatov, kai fiv ToUTo Ev XpioTd, Emaldny kol yéyove odpf & Adyos
dAnBGs, Bkt 8t PouAnois aipgiTan THV kéoPoU owTnpiav, fiv & 8dvaTos KaTeElpykooTo.
elta mAnpoupévn gaiveton TS v Toid TO GéAnua ToU méuwavTos ue Aeyel 6 XpioTos
maTEp, §6Eqxody oov TO Svopa, kal &mokpiols €5 oUpavol” kail é5oaca kal TaA Sodoc,
fva 18wopev, 8T BidoTaocis oUSepic, oUdt Ywoplopos TaTpds kol vioU, udAAov Bt fva
kepBdvwpey THY ouvdgelav ARGV THY Tpos Bedv v Xp1oTd yevoupévnv. oUBels uev ydp
&vBpwTov, 85 oUk &méoTaoey EauTdy &d BeAfiuorTos Beol kaTd T1 mépos fj Tp&ypaTos 1
xpovou Ev pdug 8t XpioTd 1o &xopioTov Tiis SeAfioews EpuAdyln, & cuvakoloubolvTes
kepSaivopev TV ouvdeeiav THY Tpods Bedv, kal THV Evwolv THY cwThplov kab' Spoiwaoiv
oUTol, ko' dpoiwotv Tiis Belas Evaaews, ds aUTds epnkev: éyw kal 0 maTnp v éouey,
oUTw kai oUTol &v fiuiv Ev datv.
‘H &yia ovvodos el e

Zagdds kol viv Ev TG &voyvewoBivTt Adyw 8Uo guoikd GeAfuaTa Emi Tiis évodpkou
oikovopias ToU &vds Tfis &yias Tpi&Sos kupiou ‘Incot XpioTtol ToU dAnbivol Beol fiuddv 6
&oi8iuos Erpdvwoev "ABavdoios.
AopéTios 6 BeopiAéoTaTos emiokoTos TTAouciddos elmev:

‘Avagépw T Te Uuddv &vBofoTNT kol TH &yiy xai oikoupeviki) Uudv ouvddw, s
ToAuy pdvids Tis TrpecPUTepos Kal povayds Ouoepwy UTdpxwv Makapiou kal 2Tepdvou

s Joh. 12,28 7 Joh. 1,14 9 Joh. 4,34; Joh. 6,38 10 Joh. 12,28 16 Joh. 10,30
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permittente diuina. ipsum igitur quid dicam? tamquam abscidentis est sermo, ut appareret
quidem nobis, quia et caro uera, subiecta uero {caro) et non ualens circumducere sicut
equus sessorem, nec quantum est ipsam manum, quae regit, inflectere. denique quid
arbitratur passionem? non ignominiam, non confusionem, sed gloriam suam et patris, et
accelerat magis quam euitat passionem. pater, clarifica nomen tuum! non erit, inquid,
ulla a me recusatio, sed recusans obtemperat et non recusans obtinet. carnalis enim natura
recusat mortem, et erat hoc in Christo, quoniam uerbum caro ueraciter et factum est,
deitatis autem uoluntas elegit mundi salutem, quam mors operata est. dehinc adimpleta
uidetur id ut faciam uoluntatem eius qui misit me, dicit Christus, pater, clarifica nomen
tuum, et responsum de caelo et clarificaui et iterum clarificabo, ut sciamus quia distantia
nulla est neque separatio patris et filii, magis autem ut lucremur coniunctionem nostram,
quae ad deum in Christo facta est. nullus quippe hominum est, qui non seipsum abstraxit
a uoluntate dei ex aliqua parte uel re uel tempore; in solo autem Christo inseparabilitas
uoluntatis seruata est, quem assequentes coniunctionem ad deum lucrabimus unitionemque
salutarem ad similitudinem {eius, ad similitudinem) diuinae unitionis, sicut ipse perhibuit:
ego et pater unum sumus, ita et hii in nobis unum sint.

Sanctum concilium dixit:

Aperte etiam nunc in sermone, qui relectus est, duas naturales uoluntates in incarnationis
dispensatione unius de sancta trinitate domini lesu Christi ueri dei nostri laudabilis
Athanasius declarauit.

Dometius reuerentissimus episcopus Plusiados dixit:

Suggero tam uestrae gloriae quamque sancto ac uniuersali concilio, quod Polichronius

quidam presbiter et monachus consentaneus exsistens Macarii et Stephani hereticorum,

VPG CR MNL

1 permittente ] permittende V permittentem NL diuina ] diuinam R MNL ipsum ] ipsam L
abscidentis ] abecidentis C* sermo ] homo C* 6 R appareret ] apparet R 2 uera ] uerbo
M 7| odp§ = (caro) om. VPG CR MNL non] mon L! circumducere ] icircumducere N
3 equus ] aequus C ipsam ] ipsa G manum ] manu C quae regit ] qua eregit V qua regit
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G denique ] deniquae P quid ] quod MNL 4 arbitratur ] arbitramus C* arbitramur R

arbitratus N confusionem ] confussionem P s accelerat } acceleratur Lt clarifica ] glorifica N
non ] nulla L erit ] erat CR inquid ] inquit RG ML 6 ulla om. L recusans ] recusant VP?
recusat P! obtinet ] optinet RG NL 7 quoniam ] quando G uerbum ] uerbo C' N et
om. CR 8 uoluntas ] uolontas C mundi salutem ] mundis aliter N adimpleta ] adinpleta P
9 ut om. N faciam ] faciat M uoluntatem ] uolontatem C om. G me V? add. dicit ]
dicet CR 10—11 nulla est distantia MNL 11 nulla } nulle C* filii } filh V lucremur ]
lucremus MNL 12 christo ] christum VPG 13 uoluntate ] uolontate C 14 uoluntatis ] uolontates
C quem ] quam P! assequentes ] adsequentes C NL asequentes G ad deum ] a deo CR

lucrabimus ] lucrauimus CR MNL? [ucramus L! 15 a¥T0U, kaf dpoiwov = {eius, ad similitudinem |

om. VPG CR MNL perhibuit ] peribuit R L 16 sumus et ita P! hii] i G M in om.
VPG 18 qui om. L relectus | relictus VP rectus C'R uoluntates ] uolontates C in-
carnationis ] incarnationes VPG 19 domini nostri iesu VPG CR christi V add. 20 athanasius ]
anathamasius VP declarauit ] declaruit C 21 dometius ] domecius C reuerentissimus | reue-
rentissimis G* reuerendissimus L episcopus ] epis PG! 22 uniuersali {uestro)? polichro-
nius ] policronius VR M 23 quidam om. M monachus | monacus G monacho N con-
sentaneus | constantinus C'R exsistens ] existens PG R MNL macarii | macharii C'RG M he-
reticorum ] heretici L
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TV aipeTik@dV, Ekelvwv Te ouvioTdv T& &oePf} Pouldpevos SOYPOTX oU HETPIwS Tous
&mhovoTépous datd i T1is doePols aiTol WeudodiBaokoAios. el oUv TapioToTan
Tf) Te Uuddv &v8ogoTNTI Kal Tf) &yiq kal oikoupevikf) Uudv ouvdde, ToUTtov [s] {Tpos
Aou8s yevéoban kad T& Tepl THis oikelos aUToU TioTes SieGeAbeiv.
Ol &vBogodTaTor &pyovTss kai 1) &yl oUvodos elrov

"ApkoUvTws pév Exel T& Kot THY ofjuepov uépav mrpayBivra. TToAuypdvios &8 & eVAa-
PéoTaTos TpecPiTepos kal povayds kab' ETépav Trpds Nuds &ytabo dpeilwv Trepl TTis oikeios
a¥ToU étreproTndijvan TicTewWsS.

TIPAZIZ TIENTEKAIAEKATH

"Ev dvopaTt Tol xupiou kai SeamdTou ‘Incol XpioTol ToU feol kai cwTiipos fucdv
BaoiAsios TGOV BeooTETTWY kol YaAnvoTdTwy NEGdY Seatmdtwy PAaBiwv KwvoTtav-
Tivou pév ToU eUoePectédTou Kai BeoyneioTou peydiou Paciiéws aiwviou adyoUoTou kol
aUTOKPATOPOS ETOUS EikooToOYSd0U kol peTd Urorreiav Ths adTol Seocdgou TpadTn-
TOS ETOUS TPIOKAIBEK&TOU ‘HpoxAeiou 8¢ xai TiPepiov TGV OeopuAdxTwv alTol
&BEAPOY ETOUS elkooTOBEUTEPOU ) €ikdd1 kT ToU "ATpiAAiou pnvds v8ik-
TIGVOS EVATNS.

TMpoTebeiuévou ToU oePacpiwTdTou cévogou ToU eUoePecTdToU Kai PIAOYpPioTOU peydAou

BaoiAéws KwvoTavTivou &v T@ oekpéTey ToU feiov TadaTiou T olTw &mAsyouéve

TpoUAAw kai kT kEAeUTY Tis alToU Beocdpou yoAnvns &k TTpoacyTTou alTol TapoOVTwY

Kol AKPOWPEVLOV

Kwvotavtivou 10U évdofordTov &md Umdrwy maTpikiou kal koup&Twpos Tol PaciAikol
TéV ‘Oppicdou oikou

"AvacTaciou ToU évBofoTdTou &md UmdTwv TaTpikiov kai TomoTnenToU ToU kdWNnTOS
ToU BactAikol EfkoupiTou

TToAveUkTou ToU &vdofoTdTou &md UTdTowov Kail

TTéTpou ToU EvdofoTdTou &md ITrdTwv.
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